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—Filtergriff Deckel Griff

TR
K

Filter Deckel
Halterungen\
MAX Griff
(innen)
Qaus

Kontrollleuchte\®

\\l'SchaIter
Steckverbinder | ein

Sockel

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das Gerat
weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien, aber heben Sie diese auf, bis Sie sicher sind, dass das Gerat funktioniert.

Wichtige Sicherheitshinweise
Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsma3nahmen:

1 Dieses Gerét ist nur von einem oder unter der Aufsicht eines verantwortungsvollen
Erwachsenen zu benutzen. Das Gerét darf nur auf3er Reichweite von Kindern benutzt bzw.
aufbewahrt werden.

2 Wasserkocher, Sockel, Kabel und Stecker nicht in Flissigkeiten legen; den
Wasserkocher weder im Badezimmer noch in der Ndhe von Wasser, noch im Freien @
verwenden. N

3 Die heif3en Flachen nicht beriihren. Am Griff anfassen.

4 Den Wasserkocher nur mit eingesetztem Filter verwenden - beim Kochen kénnte Wasser
herausspritzen.

5 Den Deckel nicht 6ffnen, solange das Wasser erhitzt wird.

6 Beim Gielen bitte mit Vorsicht vorgehen - gieBen Sie langsam und kippen Sie den
Wasserkocher nicht zu stark.



7 Noch lange nach dem Kochen, besteht die Gefahr, sich zu verbriihen. Wasserkocher, Sockel
und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsflache und auflerdem auBBer
Reichweite von Kindern befinden.

8 Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen.

9 Das Kabel ist so zu arrangieren, dass es nicht iberhdangt, man nicht dariiber stolpern und es
sich nicht verfangen kann.

10 Uberschiissiges Kabel um die Kabelaufwicklung unter dem Sockel wickeln.

11 Den Stecker des Sockels aus der Steckdose ziehen, wenn der Sockel nicht benutzt wird oder
bevor Sie ihn reinigen. Den Wasserkocher abkuhlen lassen, bevor Sie ihn reinigen oder
wegstellen.

12 Achten Sie darauf, dass der Deckel richtig geschlossen ist, bevor Sie den Wasserkocher
einschalten - da er sich sonst eventuell nicht automatisch ausschaltet.

13 Achten Sie darauf, dass der Wasserkocher richtig auf dem Sockel sitzt, bevor Sie das Gerat
einschalten.

14 Das Gerat nur einschalten, wenn es mindestens 2 Tassen Wasser enthdlt.

15 Den Wasserkocher héchstens bis zur “MAX"-Markierung fillen, da sonst kochendes Wasser
herausspritzen konnte.

16 Den Wasserkocher, bevor Sie ihn mit Wasser flllen oder bevor Sie ausgieBen, vom Sockel
nehmen.

17 Wasserkocher, Sockel, Kabel und Stecker von Hitzequellen fernhalten.

18 Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.

19 Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden (und umgekehrt).

20 Dieses Gerat darf nicht von einem externen Timer oder einer Fernsteuerung gesteuert
werden.

21 Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

22 Weist das Kabel Beschdadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche Gefdhrdung
auszuschlieBen.
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Nur fiir den Gebrauch im Haushalt

Vor erstmaligem Gebrauch

Den Wasserkocher bis zur “MAX"-Markierung fillen, das Wasser zum Kochen bringen und dann
wegschitten. AnschlieBend den Wasserkocher ausspiilen. Diese Schritte dreimal wiederholen,
um bei der Herstellung angesammelten Staub usw. zu entfernen.

Aufstellen
1 Den Sockel auf eine feste, ebene Fldche stellen.
2 Das Kabel ist so zu arrangieren, dass es nicht tiberhdngt, man nicht dartiber stolpern und es
sich nicht verfangen kann.
3 Uberschiissiges Kabel um die Kabelaufwicklung unter dem Sockel wickeln.

Mit Wasser fiillen

Vorsicht Der Dampf kann aus dem Deckel entweichen.

4 Den Wasserkocher vom Sockel nehmen.

5 Benutzen Sie den Deckel Griff, um den Deckel abzunehmen.

6 Mit mindestens 2 Tassen Wasser fillen, jedoch nicht héher als bis zur “MAX"-Markierung
fallen.

7 Wenn Sie den Wasserkocher GibermaBig fiillen, kann kochendes Wasser herausspritzen.

8 Deckel wieder aufsetzen.

9 Achten Sie darauf, dass der Deckel geschlossen ist — der Wasserkocher kann sich sonst beim
Kochen nicht automatisch ausschalten.




Einschalten

10 Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.

11 Den Wasserkocher auf den Sockel setzen — dabei darauf achten, dass Sie kein Wasser
verschitten.

12 Den Schalter driicken auf |.

13 Die Kontrollleuchte leuchtet auf und der Wasserkocher beginnt mit dem Erhitzen.

Ausschalten

14 Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus und die Kontrollleuchte erlischt.
15 Um den Kocher manuell auszuschalten driicken Sie den Schalter auf O.

16 Das Gerat schaltet sich ebenfalls aus, wenn Sie den Wasserkocher vom Sockel nehmen.

Allgemeines

17 Vor dem AusgieBen den Wasserkocher vom Sockel nehmen.

18 Damit kein Wasser verschittet wird, langsam gieBen und den Wasserkocher nicht zu stark
kippen.

19 Den Wasserkocher nicht nach hinten kippen — das Wasser kénnte auf den Schaltbereich
gelangen. Sollte dies passieren, den Wasserkocher vor Gebrauch trocknen lassen - lassen Sie
ihn an einem warmen Ort 12 Stunden lang stehen.

20 Wenn Sie den Wasserkocher anheben, kénnen Sie unter Umstanden feststellen, dass sich auf
dem Sockel Feuchtigkeit gebildet hat. Dies ist kein Grund zur Sorge - es handelt sich hierbei
um den Dampf, der die automatische Ausschaltung aktiviert. Er setzt sich danach ab und
entweicht durch die Luftéffnungen unter dem Wasserkocher.

21 Sie werden eventuell eine Verfarbung am Boden des Wasserkochers feststellen. Dies ist kein
Grund zur Beunruhigung - die Verfarbung ist auf die Verbindung des Heizelements mit dem
Wasserkocherboden zurlickzufiihren.

Kochen mit unzureichender Wassermenge

22 Wird der Wasserkocher mit einer zu kleinen Wassermenge verwendet, verkiirzt sich die
Lebensdauer des Heizelements. Eine Trockenkoch-Abschaltung schaltet den Wasserkocher
aus.

23 Damit sich der Wasserkocher nicht immer wieder ein- und ausschaltet, sollten Sie diesen vom
Sockel nehmen und abkiihlen lassen, bevor Sie ihn wieder auf den Sockel setzen.

24 Den Wasserkocher auf die Arbeitsplatte stellen, bis er sich abgekihlt hat.

25 Den Wasserkocher erst flllen, wenn er kalt ist — das Wasser kdnnte sonst spritzen.

Pflege und Instandhaltung

26 Achten Sie darauf, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist - driicken Sie den Schalter auf O.

27 Den Stecker aus der Steckdose ziehen und den Wasserkocher abkihlen lassen.

28 Den Wasserkocher innen und auf3en mit einem feuchten Tuch abwischen. Sie kdnnen eine
kleine Menge Haushaltsreiniger verwenden. Sie sollten dann aber den Wasserkocher
griindlich mit klarem Wasser ausspiilen, damit das Wasser nicht mit Rlickstanden
verschmutzt wird.

29 Alle Steckverbinder und Buchsen/Steckdosen trocken halten.

30 Den Wasserkocher oder Sockel nicht in Flissigkeiten legen.

31 Keine dtzenden oder scheuernden Reinigungsmittel oder Lésungsmittel benutzen.

Den Wasserkocher regelmaBig entkalken.

32 Kalkablagerungen kénnen weif3 bzw. farbig sein oder sogar rostig aussehen.

33 Der Kalk kann zum Uberhitzen fiihren und die Lebensdauer des Heizelements verkiirzen.
Kalkablagerungen kénnen auBerdem zur Folge haben, dass die Sicherheitsabschaltung
vorzeitig aktiviert wird — also den Wasserkocher ausschaltet, bevor das Wasser kocht.



45 Da das Heizelement unter dem Wasserkocher angebracht ist, kann sich der Kalk nur an den
Wéanden und am Boden des Wasserkochers absetzen. Die Kalkablagerungen sind hier
sichtbar und kdnnen beseitigt werden.

46 Wenn Sie feststellen, dass sich Kalk absetzt, wischen Sie ihn ab.

36 Den Wasserkocher regelmafig entkalken (mindestens einmal im Monat), damit lhr
Wasserkocher in gutem Zustand bleibt.

37 Verwenden Sie einen Entkalker, der fiir Kunststoffprodukte geeignet ist (die meisten
Produkte haben Kunststoffteile). Folgen Sie der auf dem Entkalker angegebenen Anleitung.
Den Wasserkocher mehrere Male mit klarem Wasser aussptilen, dann fillen, das Wasser
kochen und danach wegschiitten, damit alle Riickstande beseitigt werden.

3¢ Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

Wasserfilter

38 Schwimmende Kalkpartikel kdnnen das Wasser triiben und ihm ein fettiges Erscheinungsbild
verleihen. Dank des Filters kdnnen diese Partikel nicht in Ihr Getrank gelangen. Wenn Sie
feststellen, dass sich im Filter Ablagerungen bilden, sollten Sie ihn reinigen, da sonst die
Leistungsfahigkeit des Wasserkochers leidet, Kalkablagerungen in lhr Getrank gelangen und
das Wasser im Wasserkocher triilbe werden kann.

Reinigung des Filters

39 Achten Sie darauf, dass lhre Hande frei von Seife und anderen Rickstanden sind, die den
Geschmack des Wassers beeintrachtigen kénnten.

40 Den Wasserkocher ausschalten und abkihlen lassen.

41 Benutzen Sie den Deckel Griff, um den Deckel abzunehmen.

42 Den Filter am Verbindungsstiick aus den Fiihrungen ziehen und dann aus dem Wasserkocher
nehmen.

43 Den Filter unter flieBendem Wasser abspuilen und dabei mit einer weichen Biirste abblirsten.

44 Den Wasserkocher ausspiilen, falls Kalkpartikel hineingefallen sind.

Den Filter wiedereinsetzen
45 Schieben Sie ihn nach unten in die Halterung.
46 Deckel wieder aufsetzen.

Vorsicht Den Wasserkocher nur mit eingesetztem Filter verwenden — beim Kochen kénnte
Wasser herausspritzen.

Miilltonnen Symbol

Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme, hervorgerufen durch gefahrliche Stoffe in
elektrischen und elektronischen Waren, zu vermeiden, diirfen Geréte, die dieses
Symbol tragen nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, weiter genutzt oder recycled werden.



poignée du couvercle

couvercle

glissiéres

MAX poignée

(intérieur)

Q arrét

\\Linterrupteur

lumiére

——

connecteurs

| marche

socle

Lisez les instructions et gardez-les. Si vous redistribuez 'appareil, n‘oubliez pas la notice. Retirez
I'emballage, mais gardez-le le temps de vérifier I'état de I'appareil.

précautions importantes
Prenez des précautions essentielles comme:
1 Cet appareil doit uniquement étre utilisé par ou sous la supervision d'un adulte responsable.
Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.
2 N’'immergez pas la bouilloire, son socle, le cable ou la prise; n'utilisez pas la
bouilloire dans une salle de bains, a proximité d’eau ou a I'extérieur. @
3 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée.
4 N'utilisez pas la bouilloire si le filtre n'est pas en place - elle pourrait faire gicler de I'eau
bouillante
5 Ne soulevez pas le couvercle pendant que I'eau chauffe.
6 Faites attention en versant — versez lentement, et n'inclinez pas trop la bouilloire
7 Lerisque de bralure persiste longtemps apres ébullition. Tenez la bouilloire, le socle et le
cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée des enfants.



8 Posez le socle sur une surface stable et plane.
9 Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en surplomb et qu’on ne puisse pas

trébucher dessus ou |'accrocher.

10 Enroulez le surplus de cable sous le socle.

11 Débranchez le socle quand il n’est pas utilisé, avant de le bouger ou de le nettoyer. Laissez la
bouilloire refroidir avant de la nettoyer et de la ranger.

12 Vérifiez que le couvercle est correctement fermé avant d'allumer la bouilloire, car sinon elle
pourrait ne pas s'éteindre.

13 Vérifiez que la bouilloire est bien posée sur son socle avant de I'allumer

14 N'allumez pas si la bouilloire contient moins de deux tasses d’eau.

15 Ne remplissez pas au-dela de la marque MAX, car elle pourrait gicler de I'eau bouillante.

16 Enlevez la bouilloire de son socle avant de la remplir ou de verser.

17 Gardez la bouilloire, le socle, le cable et la prise loin des sources de chaleur.

18 N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.

19 Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa)

20 Cet appareil ne doit pas étre utilise avec un minuteur externe ou un systéme de contréle a
distance.

21 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

22 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

usage ménager uniquement

avant d'utiliser pour la premiére fois
Remplissez jusqu’a la marque MAX, faites bouillir, jetez I'eau et rincez. Faites ceci trois fois, pour
enlever la poussiere de fabrication, etc.

positionnement
1 Posez le socle sur une surface stable et plane.
2 Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en surplomb et qu‘on ne puisse pas
trébucher dessus ou |'accrocher.
3 Enroulez le surplus de cable sous le socle
remplissage
attention restez a I'écart, de la vapeur peut s’échapper du couvercle
4 Enlevez la bouilloire de son socle.
5 Utilisez la poignée du couvercle pour soulever le couvercle.
6 Remplissez avec au moins 2 tasses d'eau, mais pas au-dela de la marque MAX.
7 Sivous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de I'eau bouillante.
8 Replacez le couvercle.
9 Vérifiez la bonne fermeture du couvercle, car sinon la bouilloire ne s'éteindra pas aprés
ébullition.

allumage

10 Branchez le socle dans la prise murale.

11 Mettez la bouilloire sur le socle - attention a ne pas renverser de l'eau.

12 Placez l'interrupteur sur |.

13 La lumiére va s'allumer et la bouilloire se mettra a chauffer.

éteindre

14 Quand l'eau bout, la bouilloire va s'éteindre et la lumiéere va s'éteindre.

15 Pour éteindre la bouilloire manuellement, placez l'interrupteur sur O.

16 Retirer la bouilloire de son socle coupera également son fonctionnement.
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généralités

17 Enlevez la bouilloire de son socle avant de verser.

18 Pour éviter tout risque d'éclaboussure, versez lentement et sans trop incliner la bouilloire.

19 N’inclinez pas la bouilloire vers I'arriére, de I'eau pourrait couler sur la zone de contréle. Si ceci
se produit, laissez la bouilloire sécher avant utilisation — posez-la dans un endroit chaud
pendant 12 heures.

20 Quand vous soulevez le couvercle, vous pouvez voir de I'humidité sur le socle. Ne vous
inquiétez pas - il sagit de la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement la bouilloire ;
cette vapeur va ensuite se condenser et disparaitre grace a des orifices situés sous la
bouilloire.

21 Vous pourrez remarquer une décoloration au bas de la bouilloire. La encore, ceci est normal,
a cause du systéme de résistance a la base de la bouilloire.

utilisation avec une quantité insuffisante d’eau

22 Ceci va réduire la durée de vie de la résistance. Un disjoncteur de sécurité va éteindre la
bouilloire en cas d'utilisation a sec.

23 Pour éviter que la bouilloire ne s'allume et s'éteigne automatiquement, enlevez la bouilloire
de son socle et laissez-la refroidir avant de la reposer sur son socle.

24 Posez la bouilloire sur la surface de travail jusqu’a ce qu’elle soit froide.

25 Ne remplissez pas la bouilloire avant son refroidissement total, sinon des éclaboussures
pourraient survenir.

soins et entretien

26 Vérifiez que l'interrupteur est éteint. Placez le sur O.

27 Débranchez le socle de la prise murale et laissez refroidir totalement avant toute opération
de nettoyage de la bouilloire.

28 Essuyez la bouilloire, a I'intérieur et a I'extérieur, avec un chiffon humide. Vous pouvez utiliser
un peu de détergent ménager, mais dans ce cas, rincez bien pour éviter de colorer 'eau.

29 Gardez tous les connecteurs et toutes les prises au sec.

30 N'immergez pas la bouilloire.

31 N'utilisez pas de produits ou solvants de nettoyage agressifs ou abrasifs.

détartrez régulierement

32 Le tartre peut étre blanc, coloré ou méme avoir I'aspect rouillé.

33 Il peut provoquer une surchauffe et réduire la durée de vie de la résistance. Il peut aussi
enclencher le disjoncteur de sécurité prématurément, faisant éteindre la bouilloire avant
ébullition de I'eau.

45 Comme la résistance est installée sous la bouilloire, du tartre peut se former uniquement sur
les parois et le fond de la bouilloire, la ou on peut le voir et le traiter.

46 Si vous voyez du tartre se former, essuyez-le.

36 Détartrez régulierement (au moins une fois par mois) pour conserver votre bouilloire en bon
état de marche.

37 Utilisez un détartrant adéquat pour une utilisation sur des produits plastique (la plupart des
produits ont des éléments en plastique.) Suivez les instructions de détartrage, rincez
abondamment, puis remplissez, faites bouillir et jetez I'eau pour éliminer tous les résidus.

3¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

filtre a eau

38 Des particules de tartre en suspension dans I'eau peuvent lui donner un aspect brumeux ou
graisseux. Le filtre empéchera ces particules de passer dans votre boisson. Si vous voyez des
dépots sur le filtre, nettoyez-le, sinon cela diminuera la performance de votre bouilloire, votre
boisson pourra contenir du tartre et I'eau de la bouilloire semblera brumeuse.
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nettoyage du filtre

39 Vérifiez que vos mains ne sont pas savonneuses ou couvertes de produits pouvant colorer le
filtre

40 Eteignez la bouilloire et laissez-la refroidir.

41 Utilisez la poignée du couvercle pour soulever le couvercle.

42 Utilisez la languette située sur le filtre pour sortir le filtre de ses glissiéres, puis sortez-le de la
bouilloire.

43 Rincez le filtre a 'eau courante a I'aide d’'une brosse douce.

44 Rincez la bouilloire pour éliminer les éventuels résidus de tartre.

remettez le filtre en place

45 Positionnez le filtre sur les glissieres, appuyez et arrétez quand vous ne pouvez aller plus loin.

46 Replacez le couvercle.

attention n'utilisez pas la bouilloire si le filtre n'est pas en place - elle pourrait faire gicler de

I'eau bouillante

symbole poubelle barrée

Ce symbole signifie que I'appareil ne doit pas étre jeté avec les autres déchets et qu'il

fera I'objet d'une collecte sélective en vue de sa réutilisation, de son recyclage ou de

sa valorisation. S'il contient des substances susceptibles de nuire a I'environnement,

celles-ci seront éliminées ou neutralisées.



dekselknop
deksel

geleiders

MAX handvat

(binnenzijde)

lampje —
= knop

contacten

standaard

Lees de instructies en bewaar ze op een veilige plaats. Als u het apparaat aan iemand doorgeeft,
geeft u dan ook de instructies mee door. Verwijder alle verpakkingsonderdelen, maar gooi ze
pas weg als u zeker weet dat het apparaat goed functioneert.

belangrijke veiligheidsmaatregelen
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:
1 Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt door of onder toezicht van een volwassene.
Het apparaat moet steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en opgeborgen worden.
2 Dompel de waterkoker, de standaard, het snoer en de stekker niet in vloeistoffen;
gebruik de waterkoker niet in de badkamer, in de buurt van water of buiten. %
3 Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik de handgreep. =
4 Gebruik de waterkoker niet zonder filter, anders kan er kokend water uitspatten.
5 Open het deksel niet terwijl het water wordt verwarmd.
6 Wees voorzichtig bij het schenken; schenk langzaam en houd de waterkoker niet te schuin.
7 Zelfs lange tijd nadat het water is gekookt, blijft er gevaar voor verbranding. Houd de
waterkoker, de standaard en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik
van kinderen.
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8 Zet de standaard op een stabiele, vlakke ondergrond.
9 Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en niemand erover kan struikelen of erachter
kan blijven haken.
10 Wikkel overtollig snoer onder de standaard.
11 Haal de stekker van de standaard buiten gebruik, of voor hem te verzetten of te reinigen, uit
het stopcontact. Laat de waterkoker afkoelen voordat u hem reinigt en/of opruimt.
12 Controleer of het deksel volledig dicht zit voordat u de waterkoker aanzet, anders schakelt hij
wellicht niet uit.
13 Controleer voordat u de waterkoker aanzet of hij goed op de standaard staat.
14 Zet de waterkoker alleen aan als er ten minste 2 kopjes water inzitten.
15 Vul de waterkoker niet boven “MAX", anders kan er kokend water uitspatten.
16 Haal de waterkoker van de standaard voordat u hem vult of ermee schenkt.
17 Houd de waterkoker, de standaard, het snoer en de stekker weg van warmtebronnen.
18 Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.
19 Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde standaard (en omgekeerd).
20 Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe timer of een bedieningsysteem op
afstand.
21 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
22 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
voor het allereerste gebruik
Vul de waterkoker tot “MAX”, kook het water, gooi het weg en spoel de waterkoker uit. Doe dit
drie keer om het stof van het fabricageproces enz. te verwijderen.
installatie
1 Zet de standaard op een stabiele, vlakke ondergrond.
2 Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en niemand erover kan struikelen of erachter
kan blijven haken.
3 Wikkel overtollig snoer onder de standaard.
vullen

voorzichtig houd afstand, er kan stoom van onder het deksel vrijkomen.
4 Haal de waterkoker van de standaard.
5 Gebruik de knop van het deksel om het deksel te verwijderen.
6 Vul de waterkoker met ten minste 2 kopjes water, maar niet boven “MAX".
7 Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.
8 Plaats het deksel terug.
9 Controleer of het deksel dicht zit, anders schakelt de waterkoker niet uit wanneer het water
kookt.
aanzetten
10 Steek de stekker van de standaard in het stopcontact.
11 Zet de waterkoker op de standaard — wees voorzichtig dat u geen water knoeit.
12 Draai de schakelaar op |.
13 Het lampje schakelt aan en de ketel begint op te warmen.
uitschakelen
14 De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt en het lampje gaat uit.
15 Als u handmatig wilt uitschakelen, draait u de schakelaar op Q.
16 Door de waterkoker van de standaard af te nemen, zal de waterkoker ook uitgeschakeld
worden.
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algemeen

17 Haal de waterkoker van de standaard voordat u er water uitschenkt.

18 Om het risico op spatten te voorkomen, dient u langzaam te schenken en de waterkoker niet
te schuin te houden.

19 Houd de waterkoker niet schuin naar achteren, anders kan er water op de regelknoppen
terechtkomen. Als dit gebeurt, dient u de waterkoker eerst te laten drogen voordat u hem
gebruikt — zet hem 12 uur op een warme plaats.

20 Het kan zijn dat u op de standaard onder de waterkoker vocht aantreft. Maakt u zich geen
zorgen, dat is de stoom waardoor de waterkoker automatisch uitschakelt. De stoom
condenseert weer en komt vrij via de luchtopeningen onder de waterkoker.

21 Het kan zijn dat u op de bodem van de waterkoker enige verkleuring aantreft. Ook hier hoeft
u zich geen zorgen om te maken, dit komt door de verbinding van het verwarmingselement
met de bodem van de waterkoker.

koken met te weinig water

22 Hierdoor zal het verwarmingselement minder lang meegaan. De droogkookbeveiliging
schakelt de waterkoker uit.

23 Om te voorkomen dat de waterkoker aan- en uitgaat, haalt u de waterkoker van de standaard
en laat u hem afkoelen voordat u hem erop terugzet.

24 Zet de waterkoker op het werkblad totdat hij is afgekoeld.

25 Vul de waterkoker pas als hij is afgekoeld, anders kan er water uitspatten.

zorg en onderhoud

26 Controleer of de ketel uitgeschakeld is — verplaats de schakelaar op O.

27 Haal de stekker van de standaard uit het stopcontact en laat de waterkoker volledig afkoelen
voordat u hem reinigt.

28 Veeg de waterkoker van binnen en buiten af met een vochtige doek. U kunt een klein beetje
afwasmiddel gebruiken, maar u dient de waterkoker dan wel goed af te spoelen om
vervuiling van het water te voorkomen.

29 Zorg ervoor dat alle contacten droog blijven.

30 Dompel de waterkoker en de standaard niet in vloeistoffen.

31 Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of oplossingen.

regelmatig ontkalken

32 Kalkaanslag kan er wit, gekleurd of zelfs roestig uitzien.

33 Kalkaanslag kan oververhitting veroorzaken en de levensduur van het verwarmingselement
verkorten. Verder kan kalkaanslag er ook voor zorgen dat de droogkookbeveiliging te vroeg
wordt geactiveerd, waardoor de waterkoker uitschakelt voordat het water kookt.

45 Doordat het verwarmingselement onder de waterkoker is aangebracht, vormt kalkaanslag
zich alleen op de wanden en bodem van de waterkoker, zodat hij zichtbaar is en kan worden
verwijderd.

46 Als u ziet dat er zich kalkaanslag vormt, veegt u hem af.

36 Ontkalk de waterkoker regelmatig (ten minste één keer per maand) zodat hij optimaal kan
blijven functioneren.

37 Gebruik een ontkalkingsmiddel dat geschikt is voor plastic producten (de meeste producten
bevatten plastic onderdelen). Volg de gebruiksaanwijzing op het ontkalkingsmiddel, spoel
de waterkoker diverse keren uit, vul hem, kook het water, gooi het daarna weg en zorg dat er
geen restjes achterblijven.

3% Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.
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waterfilter

38 Kalkdeeltjes kunnen het water troebel of vettig maken. Het filter voorkomt dat deze deeltjes
in uw glas of kopje terechtkomen. Als er kalkdeeltjes op het filter zitten, dient u het te
reinigen, anders functioneert de waterkoker niet optimaal, kan er kalk in uw glas of kopje
terechtkomen en kan het water in de waterkoker er troebel uitzien.

het filter reinigen

39 Controleer of uw handen schoon zijn, anders kan het filter vervuilen.

40 Zet de waterkoker uit en laat hem afkoelen.

41 Gebruik de knop van het deksel om het deksel te verwijderen.

42 Gebruik het lipje op het filter om het uit de geleiders te halen en haal het vervolgens uit de
waterkoker.

43 Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

44 Spoel de waterkoker uit voor het geval er kalkdeeltje in zijn gevallen.

plaats het filter terug.

45 Duw het filter tussen de geleiders totdat u hem niet meer verder kunt duwen.

46 Plaats het deksel terug.

voorzichtig gebruik de waterkoker niet zonder filter, anders kan er kokend water uitspatten.

symbool van vuilcontainer

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit

symbool niet worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar

moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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inguetta manico del coperchio
coperchio

impugnatura

MAX
(all'interno)

Q spento

&, 4
\‘l'lnterruttore

connettori

| acceso

Leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, passare
anche le istruzioni. Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio, ma conservarlo fino a quando si &
certi che I'apparecchio funzioni.
norme di sicurezza importanti
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:
1 Questo apparecchio deve essere usato solo da un adulto responsabile, o sotto il suo controllo.
Utilizzare e riporre I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.
2 Non immergere in alcun liquido il bollitore, la base di supporto, il cavo o la spina; @
non usare il bollitore in bagno, in prossimita dell’acqua o all’aperto.
3 Non toccare le superfici calde. Usare I'impugnatura.
4 Non usare il bollitore senza avere il filtro in posizione; potrebbe schizzare I'acqua bollente.
5 Non aprire il coperchio mentre I'acqua si sta scaldando.
6 Prestare attenzione nel versare; versare lentamente e non inclinare troppo il bollitore.
7 Il pericolo di scottature dura a lungo anche dopo I'ebollizione. Tenere il bollitore, la base di
supporto e il cavo lontano dai bordi della superficie di lavoro, e lontano della portata dei
bambini.
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8 Porre la base di supporto su una superficie stabile e in par.
9 Sistemare il cavo d'alimentazione in modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o

inciampare.

10 Avvolgere il cavo in eccesso sotto la base di supporto.

11 Staccare la spina della base di supporto quando non viene usata, prima di spostarla e di
pulirla. Lasciare raffreddare il bollitore prima di pulirlo e di metterlo via.

12 Prima di accendere il bollitore, controllare che il coperchio sia chiuso completamente,
altrimenti potrebbe non spegnersi automaticamente.

13 Controllare che il bollitore sia posizionato correttamente sulla base di supporto prima di
accenderlo.

14 Non accendere il bollitore se non contiene almeno 2 tazze d'acqua.

15 Non riempire oltre il segno MAX., altrimenti potrebbe schizzare I'acqua bollente.

16 Rimuovere il bollitore dalla base di supporto prima di riempirlo o di versare l'acqua.

17 Tenere il bollitore, la base di supporto, il cavo e la spina lontano dalle fonti di calore.

18 Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.

19 Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

20 Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un sistema
telecomandato.

21 Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

22 Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da qualcun
altro similmente qualificato, per evitare incidenti.

solo per uso domestico

prima di usare I'apparecchio per la prima volta
Riempire il bollitore fino al segno MAX, fare bollire I'acqua e gettarla via, poi risciacquarlo.
Ripetere per tre volte per rimuovere la polvere di fabbricazione, ecc.

posizionamento
1 Porre la base di supporto su una superficie stabile e in par.
2 Sistemare il cavo d'alimentazione in modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o
inciampare.
3 Avvolgere il cavo in eccesso sotto la base di supporto
riempimento
attenzione tenersilontani, poiché pud uscire il vapore dal coperchio.
4 Rimuovere il bollitore dalla base di supporto.
5 Utilizzare I'impugnatura sul coperchio per rimuoverlo.
6 Mettere nel bollitore almeno 2 tazze d’acqua, ma non oltrepassare il segno MAX.
7 Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.
8 Rimettere il coperchio.
9 Controllare che il coperchio sia chiuso, altrimenti il bollitore potrebbe non spegnersi quando
I'acqua bolle.

accensione del bollitore

10 Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.

11 Porre il bollitore sulla base di supporto facendo attenzione a non versare l'acqua.
12 Posizionare il pulsante su |.

13 La spia si accende e il bollitore comincia a scaldarsi.

spegnimento del bollitore

14 Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne e la spia si spegne.

15 Per spegnere il bollitore manualmente, spostare il pulsante su Q.

16 Il bollitore si spegne anche se viene sollevato dalla base di supporto.
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generalita

17 Rimuovere il bollitore dalla base di supporto prima di versare I'acqua.

18 Per evitare il rischio di schizzi, versare lentamente e non inclinare troppo il bollitore.

19 Non inclinare indietro il bollitore; I'acqua potrebbe penetrare nell’area di controllo. Se accade
questo, lasciare asciugare il bollitore prima di usarlo ponendolo in un ambiente caldo per 12
ore.

20 Quando il bollitore viene sollevato si puo notare dell'umidita sulla base di supporto. Non c’e
da preoccuparsi; si tratta del vapore che ha provocato lo spegnimento automatico, si &
condensato ed é sfuggito dai fori di sfogo sotto il bollitore.

21 Sul fondo del bollitore si puo notare un certo scolorimento. Anche per questo non c'é da
preoccuparsi: € dovuto alla saldatura dell’elemento sotto il fondo del bollitore.

utilizzo con troppo poca acqua

22 Facendolo si accorcerebbe la durata dell’'elemento. Un interruttore di protezione fa spegnere
in tal caso automaticamente il bollitore.

23 Per evitare che il bollitore si accenda e spenga ciclicamente, rimuoverlo dalla base di
supporto e lasciarlo raffreddare prima di rimettervelo.

24 Lasciare il bollitore sulla superficie di lavoro fino a quando é freddo.

25 Non riempire il bollitore prima che sia freddo, altrimenti 'acqua potrebbe schizzare fuori.

cura e manutenzione

26 Assicurarsi che il bollitore sia spento - il pulsante deve essere su Q.

27 Staccare dalla presa di corrente la spina della base di supporto e lasciare che il bollitore si
raffreddi prima di pulirlo.

28 Passare un panno inumidito sull’esterno e l'interno del bollitore. Si pud usare una piccola
quantita di detersivo domestico, ma va risciacquato bene per evitare di contaminare
successivamente l'acqua.

29 Tenere asciutti tutti i connettori e le prese.

30 Non immergere in qualsiasi liquido il bollitore o la base di supporto.

31 Non usare prodotti di pulizia ruvidi o abrasivi, né solventi.

disincrostarlo con regolarita

32 Le incrostazioni di calcare possono essere bianche, colorate e perfino color ruggine.

33 Possono provocare surriscaldamento e ridurre la durata utile dell'elemento. Possono anche
fare scattare prematuramente l'interruttore automatico, spegnendo il bollitore prima che
I'acqua arrivi a bollire.

45 Poiché I'elemento di riscaldamento & montato sotto il bollitore, le incrostazioni possono
accumularsi solo sulle pareti e sul fondo del bollitore, dove possono essere notate e trattate.

46 Se si nota che si stanno formando incrostazioni, rimuoverle con un panno.

36 Per mantenere il bollitore in buone condizioni di funzionamento, rimuovere le incrostazioni
con regolarita (almeno una volta al mese).

37 Usare un prodotto di disincrostazione idoneo per articoli di plastica (la maggior parte dei
prodotti ha parti in plastica). Seguire attentamente le istruzione del prodotto di
disincrostazione, risciacquare piu volte il bollitore, poi riempirlo d'acqua, portarla
all'ebollizione e gettarla via per garantire che non ci siano piu residui.

3¢ | prodotti rimandati indietro in garanzia con guasti dovuti alle incrostazioni incorreranno un
addebito per la riparazione.
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filtro dell'acqua

38 Le particelle delle incrostazioni sospese nell’acqua possono impartirle un aspetto torbido o
untuoso. Il filtro impedisce che tali particelle finiscano nelle bevande. Se si notano depositi
sul filtro, pulirlo subito altrimenti le prestazioni del bollitore peggiorerebbero, le bevande
potrebbero contenere incrostazioni e I'acqua all'interno del bollitore potrebbe assumere un
aspetto torbido.

pulizia del filtro

39 Controllare che le mani non abbiano tracce di sapone, o di qualsiasi altra sostanza che
potrebbe produrre contaminazione.

40 Spegnere il bollitore e lasciarlo raffreddare.

41 Utilizzare I'impugnatura sul coperchio per rimuoverlo.

42 Usare la linguetta del filtro per tirarlo fuori dalle guide ed estrarlo dal bollitore sollevandolo.

43 Risciacquare il filtro sotto I'acqua corrente del rubinetto spazzolandolo con uno spazzolino
morbido.

44 Risciacquare il bollitore, nel caso che vi siano cadute dentro particelle delle incrostazioni.

rimettere a posto il filtro

45 Inserire il filtro facendolo scivolare lungo le guide.

46 Rimettere il coperchio.

attenzione non usare il bollitore senza avere il filtro in posizione; potrebbe schizzare 'acqua

bollente.

simbolo bidone della spazzatura su ruote

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non

devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

17



tirador de la tapa

tapa
MAX asa
base (interior)
QO apagado
luz S
\\Lmterruptor
conectores | encendido
stand

Lea las instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase también las
instrucciones. Quite todo el embalaje, y gudrdelo hasta que sepa que el aparato funciona bien.

seguridad importante
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:
1 Este aparato deberd ser usado por, o bajo la supervision de un adulto responsable. Use y
guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.
2 No ponga el hervidor, base, cable o el enchufe en cualquier liquido; no use el %
hervidor en el cuarto de baio, cercano a agua o fuera de casa. @
3 No toque las superficies calientes. Use el asa.
4 No use el hervidor si no tiene el filtro puesto — puede salpicar agua hirviendo.
5 No abra la tapa mientras se estd calentando agua.
6 Ejerza cuidado cuando eche agua - eche agua despacito, y no incline mucho el hervidor.
7 El peligro de quemar contindia mucho después de hervir agua. Mantenga el hervidor, base y
el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera del alcance de los nifios.
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8 Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.
9 Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar en él o
engancharlo.
10 Enrosque el exceso de cable debajo de la base.
11 Desenchufe la base cuando no esté en uso, antes de moverla y antes de limpiar. Permita que
se enfrie el hervidor antes de limpiarlo y guardarlo.
12 Compruebe que la tapa esta bien puesta antes de encender el hervidor, si no estd bien
puesta puede que no se apague automaticamente.
13 Compruebe que el hervidor esta bien puesto en su base antes de encender.
14 No encienda si el hervidor no tiene como minimo mas de 2 tazas de agua.
15 No llene mas de MAX, o puede que salpique agua hirviendo.
16 Saque el hervidor de la base antes de llenarlo o usarlo para echar agua.
17 Mantenga el hervidor, base, cable y el enchufe fuera de fuentes de calor.
18 No use el hervidor para algun otro propésito que no sea calentar agua.
19 Use el hervidor sélo con la base suministrada (y viceversa).
20 Este aparato no debe usarse con un temporizador externo o un sistema de control remoto.
21 No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
22 Si el cable esta dafado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificacion similar — para evitar peligro.

sélo para uso doméstico

antes de usar por primera vez
Llene hasta MAX, hierva, tire el agua, y entonces enjuague. Haga esto tres veces, para remover
el polvo de la fabricacion, etc.

posicionamiento
1 Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.
2 Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar en él o
engancharlo.
3 Enrosque el exceso de cable en el portacable debajo de la base.

llenado

atencion manténgase alejado, puede que salga vapor por la tapa.
4 Saque el hervidor de la base.
5 Use el tirador de la tapa para quitarla.
6 Llene con como minimo 2 tazas de agua, sin sobrepasar de MAX.
7 Silo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.
8 Vuelva a poner la tapa.
9 Compruebe que la tapa estd bien puesta, si no esta bien puesta puede que no se apague
automaticamente.

encender

10 Enchufe el enchufe en el suministro eléctrico.

11 Ponga el hervidor en su base - con cuidado para que no caiga agua.

12 Mueva el interruptor a |.

13 Laluz se encenderd y el hervidor se calentara.

apagar

14 Cuando hierva el agua, el hervidor se apagara automaticamente y se apagara la iluminacion
del interruptor.

15 Para apagarlo manualmente, mueva el interruptor a Q.

16 También se apagara si saca el hervidor de su base.
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general

17 Saque el hervidor de la base antes de servir agua.

18 Para evitar el riesgo de salpicar, eche el agua lentamente y no incline mucho el hervidor.

19 No incline el hervidor hacia atrds, puede que entre agua en la zona de control. Si sucede esto,
deje que se seque el hervidor antes de volverlo a usar — péngalo en un lugar caliente por 12
horas.

20 Cuando levante el hervidor, puede que vea humedad en la base. No se preocupe - es el
vapor usado para apagarlo automaticamente, el cual entonces se condensa y escapa por las
ventilaciones debajo del hervidor.

21 Puede que vea alguna descoloracién en el fondo del hervidor. Otra vez, no se preocupe

- esto es debido a la adhesion del elemento al fondo del hervidor.

uso con cantidad insuficiente de agua

22 Esto reducird la vida util del elemento. Un interruptor disyuntor protector contra hervir en
seco apagard el hervidor automaticamente.

23 Para prevenir que el hervidor conmute entre encendido y apagado, remuévalo de la base y
deje que se enfrie antes de volver a ponerlo en su base.

24 Ponga el hervidor sobre una superficie de trabajo hasta que se enfrie.

25 No llene el hervidor hasta que esté frio, si no cumple esto, puede agrietarse.

cuidado y mantenimiento

26 Compruebe que el hervidor esté apagado — mueva el interruptor a Q.

27 Desenchufe el hervidor del suministro eléctrico, y deje que el hervidor se enfrie totalmente
antes de limpiarlo.

28 Limpie el hervidor, por dentro y fuera, con un pafio himedo. Puede usar un poco de
detergente doméstico, si lo hace, debera enjuagar bien el hervidor para evitar manchar el
agua.

29 Mantenga todos los conectores y enchufes secos.

30 No sumerja el hervidor o su base en algun liquido.

31 No use agentes de limpieza abrasivos ni solventes.

desescame regularmente

32 Las escamas calcdreas pueden ser blancas, coloreadas, o incluso parecidas a 6xido.

33 Pueden causar sobrecalentamiento, y reducir la vida util del elemento. Ademds, pueden
hacer que el disyuntor de seguridad opere prematuramente, apagando el hervidor antes de
hervir el agua.

45 Debido a que el elemento estd montado debajo del hervidor, las escamas solamente pueden
acumularse en las paredes y suelo del hervidor, donde pueden verse y limpiarse.

46 Si ve formacién de escamas, limpie.

36 Desescame regularmente, (como minimo mensualmente) para mantener el hervidor en
buenas condiciones de trabajo.

37 Use un producto desescamador adecuado para usar en productos plésticos (la mayoria de los
productos incorporan piezas plasticas). Siga las instrucciones indicadas en el producto
desescamador, enjuague varias veces, entonces llene, hierva y tire el agua, para asegurar que
no queden residuos.

3¢ Los productos devueltos bajo la garantia con fallos causados por las escamas estaran sujetos
a pago de reparacién.

filtro de agua

38 Las particulas de las escamas suspendidas en el agua pueden ofrecerle una apariencia
grasienta o turbia. El filtro evitara que estas particulas entren en su bebida. Si ve depésitos en
el filtro, limpielos, si no lo hace, esto afectara adversamente el rendimiento de su hervidor,
puede que sus bebidas contengan escamas, y el agua dentro del hervidor puede estar turbia.
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limpieza de filtro

39 Compruebe que sus manos no tengan jabén, o algo que pueda dejar alguna mancha.

40 Apague el hervidor, déjelo enfriar.

41 Use el tirador de la tapa para quitarla.

42 Use el saliente del filtro para sacarlo de sus guias, y entonces removerlo del hervidor.

43 Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo
suave.

44 Enjuague el hervidor, por si acaso han caido particulas de escama dentro.

vuelva a poner el filtro

45 Haga deslizar el filtro hacia atras por las guias.

46 Vuelva a poner la tapa.

atencion no use el hervidor si no tiene el filtro puesto — puede salpicar agua hirviendo.

simbolo de un contenedor con ruedas

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las substancias

peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos

con este simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales,

sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
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pomo da tampa

tampa
MAX pega
(interior)
QO desligado

luz

S .
\‘lllnterruptor

conectores

| ligado

base

Leia atentamente todas as instrucdes e guarde-as num local seguro. Se der ou emprestar o
aparelho a alguém, entregue também as instrugdes. Retire todo o material de embalagem, mas
guarde-o até verificar que o aparelho funciona.

medidas de precaucao importantes
Siga as precaugdes basicas de seguranga, incluindo:
1 Este aparelho sé deve ser utilizado por um adulto ou sob a vigilancia de um adulto
responsavel. Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das criancas.
2 Nao submirja o jarro, o conector, o cabo ou a ficha em qualquer liquido. Nao utilize %
o jarro eléctrico em casas de banho, perto de dgua ou no exterior. @
3 N&o toque nas superficies quentes. Utilize a pega.
4 Nao utilize o jarro sem o filtro estar em posicdo porque pode salpicar agua a ferver.
5 Nao abra a tampa enquanto a d4gua estiver a aquecer.
6 Tenha cuidado ao verter a dgua. Verta devagarinho e nao incline demasiado o jarro.
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7 Orisco de queimaduras dura mais tempo depois de ferver. Mantenha o jarro, a base e o cabo
eléctrico afastado das bordas das bancadas e fora do alcance das criangas.
8 Coloque a base numa superficie estavel e plana.
9 Encaminhe o cabo eléctrico de forma a nao ficar suspenso, trilhado ou onde se possa
tropecar.
10 Enrole o excesso de cabo debaixo da base.
11 Desligue a base quando ndo estiver a ser utilizada, antes de a mover ou de a limpar. Deixe o
jarro arrefecer antes de o limpar e de o arrumar.
12 Verifique que a tampa esta completamente fechada antes de ligar o jarro, caso contrario
pode nao desligar.
13 Verifique que o jarro esta devidamente posicionado na base antes de o ligar.
14 Nao ligue o jarro se este nao tiver pelo menos 2 chdvenas de dgua.
15 Nao o encha acima da marca ‘MAX’, porque pode salpicar dgua quente.
16 Retire o jarro da base antes de o encher ou de verter a 4gua.
17 Mantenha o jarro, a base, o cabo eléctrico e a ficha afastados de fontes de calor.
18 Nao utilize o jarro para outro fim que nédo seja o de aquecer agua.
19 Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).
20 Este aparelho nao devera ser posto em funcionamento com um temporizador externo ou
com um sistema de comando a distancia.
21 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
22 Se o cabo eléctrico estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.

apenas para uso doméstico

antes de utilizar pela primeira vez
Encha de agua até a marca ‘MAX/, deite a 4gua fora e depois enxague. Repita este processo trés
vezes para remover o p6 de fabrico, etc.

posicionamento
1 Coloque a base numa superficie estavel e plana.
2 Encaminhe o cabo eléctrico de forma a néo ficar suspenso, trilhado ou onde se possa
tropecar.
3 Enrole o excesso de cabo debaixo da base.
encher

cuidado mantenha-se afastado porque pode sair vapor pela tampa.
4 Retire o jarro da base.
5 Use o pomo da tampa para a retirar.
6 Encha com pelo menos 2 chavenas de agua, mas ndo ultrapasse a marca ‘MAX'.
7 Se encher demasiado, o jarro pode salpicar agua a ferver.
8 Volte a colocar a tampa.
9 Verifique que a tampa esta fechada, caso contrério o jarro nao desliga quando a agua ferver.
ligar
10 Ligue a base a uma tomada da parede.
11 Coloque o jarro na base, tendo cuidado para ndo entornar dgua.
12 Passe o interruptor para |.
13 Aluz acende e o jarro comecard a aquecer.
desligar
14 Quando a dgua ferver, o jarro desliga e a luz apaga.
15 Para desligar manualmente, passe o interruptor para Q.
16 O jarro também desliga se o levantar da base.
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geral

17 Retire o jarro da base antes de verter a dgua.

18 Para evitar o risco de salpicos, verta devagarinho e nédo incline demasiado o jarro.

19 Néo incline o jarro para tras, a agua pode infiltrar-se na area de controlo. No caso de isto
suceder, deixe secar o jarro antes de o utilizar — coloque-o num local quente durante 12 horas.

20 Quando levanta o jarro, a base pode conter humidade. Nao se preocupe, é o vapor utilizado
para o desligamento automatico que, a seguir, condensa e sai pelas aberturas debaixo do
jarro.

21 O fundo do jarro pode apresentar alguma descoloragao. Uma vez mais, ndo se preocupe

- esta deve-se a unido da resisténcia e o fundo do jarro.

utilizacdo com agua insuficiente

22 A utilizacdo com agua insuficiente encurta a vida util da resisténcia. Um dispositivo de corte
de energia desliga o jarro quando este ndo tiver agua.

23 Para evitar que o jarro ligue e desligue ciclicamente, retire o jarro da base e deixe-o arrefecer
antes de o voltar a colocar na base.

24 Coloque o jarro numa bancada até ele arrefecer.

25 Nao encha o jarro até estar frio porque este pode salpicar agua.

cuidados e manutencao

26 Certifique-se de que o jarro esta desligado. Passe o interruptor para Q.

27 Retire a ficha da base da tomada da parede e deixe o jarro arrefecer completamente antes de
o limpar.

28 Limpe o jarro por dentro e por fora com um pano himido. Pode utilizar um pouco de
detergente doméstico, mas se o fizer, enxagle muito bem para evitar a contaminacgédo da
agua.

29 Mantenha todas os conectores e tomadas eléctricas secas.

30 Nao coloque o jarro ou a base em liquidos.

31 Nao utilize produtos ou solventes de limpeza abrasivos ou fortes.

descalcificar regularmente

32 O calcario pode ser branco, colorido ou pode apresentar um aspecto de ferrugem.

33 Pode causar o sobreaquecimento e encurtar a vida util da resisténcia. Também pode causar o
funcionamento prematuro do dispositivo de corte de seguranga, desligando o jarro antes da
agua ferver.

45 Uma vez que a resisténcia estd montada debaixo do jarro, a acumulacédo do calcario da-se
apenas nas paredes e no fundo deste, onde pode ser observado e limpo.

46 Se vir que ha formacéo de calcario, limpe-o.

36 Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente) para manter o seu jarro em boa
condigao de funcionamento.

37 Utilize um descalcificador adequado para utilizar em produtos de plastico (a maior parte dos
produtos possuem pegas de plastico). Siga as instru¢des do descalcificador, enxague varias
vezes e, depois, encha, ferva e deite a agua fora verificando que nao ha residuos.

3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a
custos de reparacao.

filtro de agua

38 As particulas de calcario suspensas na agua podem fazer com que esta tenha um aspecto
turvo ou gorduroso. O filtro impede que estas particulas passem para a sua bebida. Se vir
depésitos no filtro, limpe-o, sendo o desempenho do seu jarro piora, as suas bebidas podem
conter calcério e a d4gua dentro do jarro pode parecer turva.
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limpar o filtro

39 Verifique que as suas maos estao sem sabao e que ndo tém nada que o possa contaminar.
40 Desligue o jarro e deixe-o arrefecer.

41 Use o pomo da tampa para a retirar.

42 Utilize a patilha do filtro para o retirar das guias e retire-o do jarro puxando-o para cima.
43 Passe o filtro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-0 COmM uma escova macia.

44 Enxague o jarro, no caso de terem caido dentro particulas de calcério.

instalar o filtro

45 Volte a colocar o filtro nas guias.

46 Volte a colocar a tampa.

cuidado nao utilize o jarro sem o filtro estar em posicdo porque pode salpicar dgua a ferver.
simbolo do caixote do lixo

Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas

contidas em equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo

nao devera ser misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.
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ldgknop

lag

skinner

MAX handtag

(elkedlens inderside)

Ossluk
\Iafbryderknap

indikator\®

kontakter | tzend

sokkel

Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug. Hvis du szelger eller foraerer
apparatet til en anden, skal brugsanvisningen fglge med. Tag apparatet ud af emballagen, men
gem den, indtil du er sikker pa, at apparatet fungerer.
vigtige sikkerhedsinstruktioner
Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:
1 Apparatet ma kun anvendes af eller i under opsyn af en ansvarlig voksen. Apparatet skal
placeres utilgeengeligt for bern, bdde i brug og under opbevaring.
2 Nedsank ikke elkedlen, soklen, ledningen eller stikket i vaeske, og undlad at @
anvende elkedlen pa badeveerelset, i naerheden af vand eller udenders.
3 Undlad at bergre de varme dele. Anvend handtaget.
4 Brug kun elkedlen, hvis filteret er monteret, da der ellers kan sprgjte kogende vand ud.
5 Undlad at dbne ldget, mens vandet varmes op.
6 Pas pa, nar du halder — hald langsomt, og hold ikke elkedlen alt for skrat.
7 Faren for skoldning varer ved, leenge efter vandet har kogt. Hold elkedlen, soklen og
ledningen pa afstand af bordets kant og uden for bgrns raekkevidde.
8 Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.
9 Anbring ledningen, sa den ikke haenger ud over en bordkant, og sa man ikke kan snuble over
den.
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10 Rul ekstra ledning op i bunden af soklen.

11 Tag stikket til soklen ud af stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug, og fer du flytter eller
renger det. Lad elkedlen kgle helt af, for du renger den og stiller den til side.

12 Kontrollér, at laget er helt lukket, for du teender for elkedlen, da den ellers muligvis ikke kan
slukke.

13 Kontrollér, at elkedlen star korrekt pa soklen, fgr du teender for den.

14 Undlad at teende for elkedlen, hvis den indeholder mindre end 2 kopper vand.

15 Undlad at fylde ud over maksimummaerket (MAX), ellers kan der sprgjte kogende vand ud.

16 Fjern elkedlen fra soklen, for du fylder den op eller halder vand fra den.

17 Hold elkedlen, soklen, ledningen og stikket pa afstand af varmekilder.

18 Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.

19 Anvend kun elkedlen sammen med den medfelgende sokkel (og omvendt).

20 Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en fiernbetjening.

21 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

22 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, serviceveerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

kun til privat brug

for apparatet tages i brug forste gang
Fyld op til maksimummaerket (MAX), kasser vandet ud og rens. Samme operation gentages tre
gange for at fjerne stov fra produktionsprocessen e.l.
opsaetning
1 Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.
2 Anbring ledningen, sé den ikke haenger ud over en bordkant, og s& man ikke kan snuble over
den.
3 Rul ekstra ledning op i bunden af soklen.
opfyldning
forsigtig Der kan slippe varm damp ud under laget.
4 Fjern elkedlen fra soklen.
5 Benyt lagknoppen til at fierne laget.
6 Fyld vand i elkedlen — mindst 2 kopper, men ikke mere end til maksimummaerket (MAX).
7 Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende vand ud.
8 Udskift laget.
9 Kontrollér, at laget er lukket korrekt, da elkedlen ellers ikke slukker, nar vandet koger.

teend maskinen

10 Seet stikket til soklen i stikkontakten.

11 Anbring elkedlen pa soklen - pas pa ikke at spilde vandet.

12 Skub afbryderknappen over pa |.

13 Indikatoren teender, og elkedlen begynder at varme vandet op.

sluk maskinen

14 Nar vandet koger, slukkes elkedlen og lampen slukkes.

15 Du kan slukke for elkedlen manuelt ved at skubbe afbryderknappen over pa O.
16 Det er ogsa muligt at slukke for elkedlen ved at fierne den fra soklen.

generelle tips

17 Fjern elkedlen fra soklen, for du heelder vandet fra den.

18 Hzeld langsomt, og hold ikke elkedlen alt for skrat — dermed undgar du sprgjt.

19 Heeld ikke elkedlen bagover, da der ellers kan traenge vand ind i de elektroniske dele. Hvis det
alligevel sker, skal du lade elkedlen tgrre, far du bruger den igen — lad den sta pa et varmt
sted i 12 timer.
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20 Nar du lgfter elkedlen, kan der vaere fugt pa soklen. Det er helt normalt - det er den damp,
som bruges til at slukke elkedlen automatisk. Dampen fortzettes til vand, der lgber ud
gennem hullerne under elkedlen.

21 Der kan forekomme misfarvning i bunden af elkedlen. Det er ogsa helt normalt og skyldes
det kleebemiddel, som er brugt til at fastggre varmelegemet til elkedlens bund.

kogning af for lidt vand

22 Kogning af for lidt vand forkorter varmelegemets levetid. En tarkogningsafbryder slukker for
elkedlen.

23 For at undga at elkedlen starter og afslutter cyklusser, fiern elkedlen fra soklen og lad den
kole af, for den seettes tilbage pa soklen.

24 Anbring elkedlen pa kokkenbordet, indtil den er kolet af.

25 Fyld ikke elkedlen med vand, fer den er kglet af, da det kan forarsage sprgjt af varmt vand.

pleje og vedligeholdelse
26 Kontrollér, at apparatet er slukket — skub afbryderknappen over pa Q.

27 Tag stikket til soklen ud af stikkontakten, og vent at elkedlen er kolet af for den rengares.
28 Ter elkedlens inderside og yderside med en fugtig klud. Du kan ogsa bruge en lille smule
opvaskemiddel. Skyl derefter elkedlen grundigt med rent vand for at undga, at vandet

forurenes. Naeste gang elkedelen bruges.

29 Hold alle kontakter og stik tarre.

30 Nedsaenk ikke apparatet eller soklen i veeske.

31 Undlad at anvende skrappe eller slibende renggringsmidler eller oplgsningsmidler til
rengering af apparatet.

regelmaessig afkalkning

32 Der kan dannes en hvid, farvet eller rustfarvet kalkbelaegning i elkedlen.

33 Det kan forarsage overophedning og forkorte varmelegemets levetid. Det kan ogsa fa
sikkerhedsafbryderen til at sla til for tidligt, sa elkedlen slukker, for vandet koger.

34 Da varmelegemet er monteret under elkedlen, kan der kun dannes kalkbelaegning pa
elkedlens bund og sider, hvor den tydeligt kan ses og nemt fjernes.

35 Hvis der opstar kalkaflejringer, kan du blot terre dem af.

36 Elkedlen skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden), for at den fungerer
optimalt.

37 Anvend et afkalkningsmiddel, som er egnet til anvendelse i plastprodukter (de fleste
produkter har plastdele). Fglg anvisningerne pa flasken med afkalkningsmiddel, skyl elkedlen
flere gange, fyld den med rent vand, kog vandet, og smid det veek for at sikre, at der ikke er
rester af afkalkningsmiddel i elkedlen.

3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

vandfilter

38 Kalkpartikler kan give vandet et uklart eller grumset udseende. Filteret forhindrer disse
partikler i at komme med, nar du haelder det kogte vand ud af elkedlen. Hvis der er aflejringer
pa filteret, skal du rense det, da elkedlen ellers ikke vil fungere optimalt; det kogte vand kan
indeholde kalkpartikler, og vandet i elkedlen kan se uklart ud.

rengoring af filteret
39 Kontrollér, at dine hander er fri for rester af saebe eller andre stoffer, som kan forurene
vandet.
40 Sluk for elkedlen, og lad den kgle af.
41 Benyt lagknoppen til at fierne laget.
42 Treek filteret op langs skinnerne ved hjalp af tappen, og left filteret op af elkedlen.
43 Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en blad berste.
44 Skyl elkedlen, sa de kalkpartikler, der matte have sat sig pa dens inderside, fiernes.
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udskift filteret

45 Treek filteret ned og ind i skinnerne

46 Udskift laget.

forsigtig Brug kun elkedlen, hvis filteret er monteret, da der ellers kan sprojte kogende vand
ud.

symbolet med en affaldsspand

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan

indeholde farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal

afleveres pa en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og
menneskers sundhed.
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_—7flik lockknopp
AL lock
- ——

indskenor\

MAX handtag

(inne i vattenkokaren)

\Istrémbrytare

signallampa\®
anslutningar | pé

Las bruksanvisningen och spara den. Om du lamnar ifran dig apparaten, It bruksanvisningen
félja med. Ta bort allt férpackningsmaterial, men spara det tills du har kontrollerat att apparaten
fungerar.

viktiga skyddsatgarder

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat far bara anvandas av ansvarig vuxen person eller under éverinseende av
ansvarig vuxen person. Hall apparaten utom rackhall fér barn.

2 Lagg inte vattenkokare, stéll, sladd eller stickkontakt i ndgon som helst slags vatska. %
Anvand inte apparaten i badrum, néra vatten eller utomhus. Q‘

3 Ror inte vid heta ytor. Anvand handtag.

4 Anvénd inte vattenkokaren om inte filtret dr pa plats — da kan kokande vatten spruta ut.

5 Oppna inte locket medan vattnet haller pa att koka upp.

6 Hall forsiktigt — hall lAngsamt och luta inte vattenkokaren for mycket.

7 Risk for brannskador kan kvarsta langt efter det att apparaten har uppnatt kokpunkten.
Placera darfor inte apparat, stall och sladd pa bordets ytterkant och hall apparaten utom
rackhall for barn.
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8 Stall stdllet pa en fast och jamn yta.
9 Se till att sladden inte hanger ned sa att man kan snubbla pa den eller snarja in sig i den.
10 Vinda in 6verflodig sladd under stéllet.
11 Dra ur sladden nar vattenkokaren inte anvdnds, innan den flyttas och fére rengéring. Lat
apparaten kallna innan den gérs ren och stalls undan.
12 Sla inte pa strommen forran locket ar ordentligt stangt annars fungerar inte
avstangningsmekanismen.
13 Sla inte pa strommen forran vattenkokaren ar ratt placerad pa stallet.
14 Sla inte pa strommen om det inte finns minst tva koppar vatten i vattenkokaren.
15 Fyll inte pa vatten dver maximal niva (MAX) for da kan kokande vatten spruta ut.
16 Ta bort vattenkokaren fran stéllet fore pafylining eller upphalining.
17 Hall vattenkokare, stall, sladd och stickkontakt borta fran varmekallor.
18 Anvand inte vattenkokaren for nagot annat andamal an att koka vatten.
19 Anvand endast vattenkokaren tillsammans med medféljande stéll (och vice versa).
20 Apparaten far inte anvandas med hjalp av en extern timer eller nagot fjarrkontrollsystem.
21 Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
22 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller ndgon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

endast for hushallsbruk

fore forsta anvandningen
Fyll vatten till maximal niva (MAX), hall ut det och skélj sedan. Upprepa detta tre ganger sa att
till exempel damm fran tillverkningen avlagsnas.

placera
1 Stall stéllet pa en fast och jamn yta.
2 Se till att sladden inte hanger ned sa att man kan snubbla pa den eller snérja in sig i den.
3 Vinda in 6verflodig sladd under stallet.

fylla pa vatten

observer tink pa att nga kan stromma ut fran locket.
4 Ta bort vattenkokaren fran stéllet.
5 Anvand lockknoppen for att ta bort locket.
6 Fyll pa minst tva koppar vatten men inte éver maximal nivamarkering (MAX).
7 Om man fyller pa for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.
8 Satt tillbaka locket.
9 Se till att locket ar stdngt annars stangs inte strdmmen av ndr vattnet kokar.

sla pa strommen

10 Anslut stallet till vagguttaget.

11 Stéll vattenkokaren pa stéllet - se till att inte spilla ut vatten.
12 Satt strombrytaren pa |.

13 Signallampan lyser och vattnet vdarms i vattenkokaren.

stanga av strommen

14 Nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att stangas av och signallampan slacks.

15 Satt strombrytaren pa O fér manuell avstangning.

16 Vattenkokaren stangs ocksa av ndr man lyfter den fran stallet.

allmant

17 Ta bort vattenkokaren fran stdllet och hall sedan upp vattnet.

18 Hall sakta och luta inte vattenkokaren fér mycket for att undvika att vattnet stanker ut.

19 Luta inte vattenkokaren bakat for da kan vattnet komma in i kontaktdelen. Om detta intraffar

ska vattenkokaren torka upp fére anvandning. Placera den pa en varm plats under 12 timmar.
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20 Nar man lyfter upp vattenkokaren kan det finnas fukt pa stéllet. Det beror pa att den
uppkomna angan, som leder till automatisk avstangning, kondenseras och forangas genom
Oppningar under vattenkokaren och det dr ingenting att oroa sig for.

21 Det kan férekomma en viss missfargning pa vattenkokarens botten. Det beror pa att
elementet och vattenkokarens botten ar i kontakt med varandra och det &r inte heller nagot
att oroa sig for.

anvanda vattenkokaren med for liten vattenmangd

22 Detta leder till att varmeelementets livslangd forkortas. En brytare for torrkokningsskydd
kommer att stanga av vattenkokaren

23 For att forhindra att vattenkokaren skiftar mellan pa- och avstangning bor man ta bort den
fran stallet och lata den svalna innan den ater placeras pa stéllet.

24 Placera vattenkokaren pa arbetsytan tills den har svalnat.

25 Fyll inte pa vatten forrén vattenkokaren har svalnat for att undvika att vatten sprutar ut.

skotsel och underhall

26 Se till att apparaten ar avstangd - satt strombrytaren pa Q.

27 Dra ur sladden och Iat vattenkokaren blir helt kall innan den rengors.

28 Torka av vattenkokaren inuti och utanpa med en fuktig trasa. Anvdnd garna vanligt
diskmedel men skolj da noggrant sa att allt diskmedel férsvinner.

29 Alla anslutningar och uttag ska vara torra.

30 Lagg inte vattenkokare eller stéll i nagon som helst slags vatska.

31 Anvand inga koncentrerade eller slipverkande rengéringsmedel eller I6sningsmedel.

avkalka regelbundet

32 Kalkavlagringen kan vara vit, fargad eller rostfargad.

33 Den kan orsaka 6verhettning och forkorta varmeelementets livslangd. Dessutom kan
brytaren aktiveras i fortid och stdnga av vattenkokaren innan vattnet kokar.

34 Eftersom elementet finns under vattenkokaren kan kalkavlagringen bara bildas pa
vattenkokarens vaggar och botten, dar den &r val synlig och kan atgardas.

35 Om man ser att det finns kalkavlagring bor den torkas bort.

36 Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden) sa att vattenkokaren fungerar
tillfredsstéllande.

37 Anvand ett avkalkningsmedel som passar for plastprodukter (de flesta produkter har
plastdelar). F6lj den bruksanvisning som medféljer avkalkningsmedlet, skolj manga ganger,
fyll pa vatten, It koka upp och hall ut vattnet for att sakerstalla att inga restpartiklar finns
kvar.

3¢ Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att palaggas reparationsavgift.

vattenfilter

38 Oupplosta kalkavlagringspartiklar kan gora att vattnet ser grumligt eller oljeaktigt ut. Filtret
forhindrar att dessa partiklar kommer i din dryck. Rengoér filtret om det finns avlagringar pa
det, annars fungerar vattenkokaren samre, din dryck kan komma att innehalla avlagringar
och vattnet i vattenkokaren kan se grumligt ut.

rengora filtret

39 Settill att det inte finns nagon form av frammande partiklar pa dina hander (t.ex. tval) som
skulle kunna dverforas pa filtret.

40 Stang av vattenkokaren och lat den svalna.

41 Anvénd lockknoppen for att ta bort locket.

42 Ta bort filtret fran glidskenorna med hjalp av filterfliken och ta sedan bort det fran
vattenkokaren.

43 Skolj filtret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.
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44 Skolj vattenkokaren om det finns kalkavlagringspartiklar inne i den.
satta tillbaka filtret
45 Lat filtret glida ned i glidskenorna.
46 Satt tillbaka locket.
observer tink pa att inte anvinda vattenkokaren om inte filtret &r pa plats fér da kan kokande
vatten spruta ut.
"grén" soptunna (symbol)
For att undvika miljé- och hdlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas

tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller
atervinnas.
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dekselknott

deksel
MAX handtak
(innsiden av vannkannen
bryter

koplinger

sokkel

Les instruksjonene og oppbevar de pa et sikkert sted. Hvis du har apparatet p3a, ga ogsa til
instruksjonene. Fjern all emballasje men behold den helt til du vet hvordan apparatet fungerer.

viktig sikkerhetspunkt
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert
1 Dette apparatet ma kun bli brukt av en eller under kontroll av en responsabel person. Bruk
og lagre apparatet utenfor barns rekkevidde.
2 lkke sett kannen, sokkel, kabel eller stikkkontakt i noen form for vaeske. Ikke bruk
kannen pa badet, nzer vann eller utendears. @
3 lkke bergr de varme overflatene. Bruk handtaket.
4 lkke bruk kannen uten filteret pa plass — det kan sprutes kokende vann.
5 Ikke apne dekselet, mens vannet varmes.
6 Veer forsiktig under helling, hell sakte og ikke vipp kannen for mye.
7 Faren for skalding varer lenge etter koking. Hold kannen, sokkelen og kabelen fra kanten pa
arbeidsbenken og utenfor barns rekkevidde.
8 Ha sokkelen pa et stabilt flatt underlag.
9 Sno kabelen sa den ikke henger og kan ga rundt eller bli fanget.
10 Sno overfladig kabel under stativet.
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11 Trekk ut stikkkontakten fra sokkelen nar denne ikke er i bruk, fer flytting og fer rengjering. La
kannen kjoles ned for rengjering og lagring.

12 Sjekk at dekselet er fullstendig lukket far kannen slas p3, ellers kan den ikke slas av.

13 Sjekk om kannen sitter godt pa sokkelen fgr man slar pa.

14 lkke sla pa fer kannen inneholder minst 2 kopper med vann.

15 Ikke fyll over MAX, ellers kan det sprutes kokende vann.

16 Fjern kannen fra sokkelen far man har i vann eller temming.

17 Ha kannen, sokkelen, kabel og kontakt fra varmekilder.

18 lkke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.

19 Bruk kun kannen pa sokkelen som felger med og omvendt.

20 Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller fiernkontrollsystem.

21 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

22 Hvis kabelen er skadet s& ma den bli erstattet av fabrikanten, servisekontoret eller andre som
er kvalifiserte for a unnga fare.

kun for bruk i hjemmet

3.
%)
—t
=
-
~

2
o
)
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ved forstegangsbruk
Fyll til MAX. kok, tam ut vannet og deretter rens. Gjenta dette tre ganger, for a flerne
produksjonsstav osv.

plassering
1 Ha sokkelen pa et stabilt flatt underlag.
2 Sno kabelen sa den ikke henger og kan ga rundt eller bli fanget.
3 Sno kabelen som er overfladig under sokkelen.
fylling
forsiktig hold den i avstand, damp kan komme fra dekselet.
4 Ta vekk kannen fra sokkelen.
5 Bruk dekselknotten til 4 ta av dekselet.
6 Fyll med minst 2 kopper med vann, men ikke overskrid MAX.
7 Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.
8 Sett dekselet tilbake.
9 Sjekk om dekselet er lukket, eller om kannen ikke vil sla seg av nar det koker.
sla pa
10 Plugg inn sokkelen til en stikkontakt.
11 Ha kannen pa sokkelen - pass pa a ikke sgl.
12 Ha bryteren pa |.
13 Lyset vil ga pa og kannen vil varmes opp.

sla av

14 Nar vannet koker sa vil kannen slas av og lyset vil slas av.
15 For a sla av manuellt, ha bryteren pa O.

16 Ved a ta kannen av sokkelen vil fgre til at kannen slas av.

generelt

17 Fjern kannen fra sokkelen for helling.

18 For & unnga risiko for seling, hell forsiktig og ikke hell kannen for mye.

19 Ikke vipp kannen bakover. Vann kan komme til kontrollomradet. Hvis det skjer, la kannen
torke for bruk - ha det pa et varmt sted i 12 timer.

20 Nar du lgfter kannen, sa kan det forekomme mugg pa sokkelen. Ikke bli bekymret — dette er
damp som er blitt dannet for automatisk avslaing, som slipper ut og renner under kannen.

21 Du kan se noe misfarging i bunnen av kannen. Igjen, ikke bekymre deg - dette kommer av
fastbindingen av elementene pa kannens bunn.
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bruk av ikke tilstrekkelig med vann

22 Dette vil avkorte levetiden pa elementet. Terrkoking vil sla av kannen.

23 For a avverge at kannens syklus er pa og av, fiern kannen fra sokkelen og la den kjgles ned for
den settes tilbake pa sokkelen.

24 Ha kannen pa arbeidsbenken til den er kald.

25 Ikke fyll pa kannen fer den er kald, ellers kan den sprekke.

handtering og vedlikehold

26 Sjekk at apparatet er avslatt — ha bryteren til O.

27 Trekk ut sokkelen fra veggstepselet, og la kannen kjgles fullstendig ned for rensing.

28 Stryk kannen pa innvendig og utvendig med en dampklut. Du kan bruke litt oppvaskmiddel,
men i sa fall ma du skylle godt for a unnga smak pa vannet.

29 Hold alle koplinger og sokler torre.

30 Ikke ha kannen eller stativet i noen form for vaeske.

31 Ikke bruk grove eller rengjeringsmidler med slipemidler eller andre Igsemidler.

avkalk regelmessig

32 Kalk kan vzere hvit, farget og til og med rustfarget.

33 Det kan fare til overvarming, og redusere levetiden pa elementet. Det kan ogsa fere til at
sikkerhetskutten starter for tidlig og slar av kannen fgr vannet koker.

34 Siden elementet er montert under kannen, kan kalk kun komme pa veggene og bunnen til
kannen hvor det kan bli sett og handteres.

35 Hvis du ser at kalk former seg, terk det av.

36 Avkalk regelmessig, (minst hver maned) for a bevare kannen under best mulig arbeidsforhold.

37 Bruk en avkalkning som passer for bruk med plastikkprodukter (de fleste produkter har
plastikkdeler). Fglg instruksene pa avkalkningsmiddelet, skyll flere ganger, deretter fyll, kok
og tem ut vannet for a forhindre at det gjenstar rester.

3¢ Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.

vannfilter

38 Partikler fra belegg i vannet kan gi et takete og grumsete vann. Filteret vil hindre at
partiklene gar i drikken din. Hvis du ser bunnfall pa filteret, rens det, ellers vil kannen din
miste sin ytelse, dine drinker vil inneholde belegg og vannet pa innsiden av kannen virke
takete.

rengjoring av filter

39 Sjekk at hendene dine er fri for sape eller annet som kan gi smak.

40 Sla av kannen og la den kjgle ned.

41 Bruk dekselknotten til a ta av dekselet.

42 Bruk fliken pa filteret til a fa filteret ut av sporene, lgft den deretter ut av kannen.
43 Skyll filteret under rennende vann, samtidig med a borste den med en myk berste.
44 Skyll kannen i tilfelle kalkpartikler er pa innsiden.

bytting av filter

45 La det skli ned i sporene.

46 Sett dekselet tilbake.

forsiktig ikke bruk kannen uten at filteret er pa plass — dette for & forhindre spruting av
kokende vann.

soppelkasse symbol

For a forhindre miljgemessige og helseproblemer forbundet til farlige stoffer i

elektroniske varer, sd ma apparateter som er merket med dette symbolet ikke bli

kastet pa en usortert kommunal sgppelplass, men den ma bli tatt fra hverandre,

brukt pa nytt eller resirkulert.
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suodatin

ohjaimet

ieleke kannen nappi
kansi
= >

MAX kadensija
(kattilan sisalla)
QO pois
valo 4
\\l,katkasija

liittimet

| paalle

Lue ohjeet ja sdilyta niitd varmassa paikassa. Jos annat laitteen toiselle henkildlle, anna ohjeet
laitteen mukana. Poista kaikki pakkausmateriaalit, mutta sailyta ne siihen asti, etta tiedat
laitteen toimivan.

tarkeita varotoimia
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
1 Tata laitetta saa kayttaa vain vastuullinen aikuinen tai kdytdn on tapahduttava téallaisen
henkilon valvonnassa. Kayta ja sailyta laitetta poissa lasten ulottuvilta.
2 Al laita vedenkeitintd, alustaa, johtoa tai pistoketta mihinkdan nesteeseen; ala
kayta vedenkeitintd kylpyhuoneessa, veden ldhelld tai ulkona. @
3 Al4 koske kuumiin pintoihin. Kayta kadensijaa.
4 Ali kdytd vedenkeitintd, jos suodatin ei ole paikoillaan - se voi aiheuttaa kiehuvan veden
roiskumista.
5 Al avaa kantta, kun vesi on kuumenemassa.
6 Ole varovainen kaataessasi vetta — kaada hitaasti dlaka kallista vedenkeitinta liikaa.
7 Palovammavaara on olemassa pitkaan kiehumisen jalkeenkin. Pidd vedenkeitin, alusta ja
johto poissa tydtason reunalta ja lasten ulottuvilta.
8 Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.
9 Vie sahkojohto siten, etta se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.
10 Kierra ylimaardinen johto alustan alle.
11 Irrota alusta sahkoverkosta, kun laite ei ole kdytdssa. Anna kattilan jadhtya ennen sen
puhdistamista ja laittamista sailytykseen.
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12 Tarkasta, ettd kansi on tdysin kiinni ennen kuin kytket keittimen paalle, muuten se ei sammu.

13 Tarkista, etta vedenkeitin on kunnolla alustallaan enne kuin kytket laitteen paalle.

14 Als kytke vedenkeitintd paille, ellei siind ole ainakin kaksi kuppia vetta.

15 Al3 taytd yli MAX -tason, muuten kiehuvaa vetta voi vuotaa yli.

16 Ota vedenkeitin pois alustalta ennen sen tayttamista tai veden kaatamista.

17 Pida vedenkeitin, alusta, johto ja pistoke poissa lammonlahteiden lahelta.

18 Al3 kdyta vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden lammittdmiseen.

19 Kdyta vedenkeitintd vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja alustaa vastaavasti vain
taman keittimen kanssa).

20 Tata laitetta ei saa kdyttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.

21 Al3 kéyts laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

22 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

vain kotikdyttoon

ennen ensimmaista kayttokertaa
Tayta MAX -tasoon asti, kiehuta ja heita vesi pois ja huuhtele vedenkeitin. Toista tama kolme
kertaa poistaaksesi valmispdlyn yms. jadmat.

asettaminen paikoilleen
1 Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.
2 Vie sahkojohto siten, etta se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.
3 Kierrd ylimddrdinen johto alustan alle.

tayttaminen

huomio pysyttele loitolla, kannen alta voi padsta hdyrya.
4 Ota vedenkeitin pois alustalta.
5 Kdyta kannen nappia ottaaksesi kannen pois.
6 Tdyta ainakin kahdella kupilla vettd, mutta dla ylita MAX -tasoa.
7 Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.
8 Laita kansi takaisin paikoilleen.
9 Tarkasta, ettd kansi on kiinni tai kattila ei sammu, kun se kiehuu.
kytke laite paalle
10 Kytke alusta seindpistorasiaan.
11 Laita vedenkeitin alustalle - varo, ettd vetta ei roisku.
12 Siirrd kytkin asentoon |.
13 Valo syttyy ja kattila alkaa lammita.

sammutus

14 Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu ja valo sammuu.

15 Jos haluat sammuttaa keittimen kasin, kdanna valitsin asentoon Q.
16 Jos nostat keittimen pois alustalta, se sammuu.

yleist

17 Ota vedenkeitin pois alustalta ennen kaatamista.

18 Jotta valtat roiskumisvaaran, kaada hitaasti ala kalista kattilaa liikaa.

19 Al3 kallista vedenkeitinti taaksepain, vesi voi paasta kiyttdalueelle. Jos ndin tapahtuu, anna
keittimen kuivua ennen kadyttoa — laita se lampimaan paikkaan 12 tunniksi.

20 Kun nostat vedenkeitintd, voit havaita alustalla kosteutta. Ei syyta huoleen - se on hdyrya,
jota kaytetadn automaattisessa ja joka tiivistyy ja purkautuu keittimen alla olevista aukoista.

21 Voit huomata, etta keittimen pohjan vari muuttuu. Tastakaan ei pida huolestua - se johtuu
elementin kiinnittymisesta keittimen pohjaan.
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kaytto lilan vahalla vedella

22 Tallainen kdytto lyhentda elementin kdyttoikaa. Kuumentaminen kuivana aiheuttaa
keittimen sammumisen.

23 Jotta vedenkeitin ei kdynnisty ja sammu toistuvasti, ota vedenkeitin pois alustalta ja anna sen
jaahtya ennen kuin laitat sen takaisin alustalle.

24 Aseta vedenkeitin tyotasolle, kunnes se on jadhtynyt.

25 Al3 tayta vedenkeitintd, ennen kuin se on jadhtynyt, muuten siité voi roiskua vetta.

hoito ja huolto

26 Tarkasta, etta laite on sammutettu — kaanna katkaisija asentoon Q.

27 Irrota alusta seindpistorasiasta ja anna keittimen jadhtya ennen puhdistusta ja anna keittimen
jaahtya ennen puhdistusta.

28 Pyyhi vedenkeitin ulkoa ja sisdlta kostealla kankaalla. Voit kdyttda hieman puhdistusainetta,
mutta tassa tapauksessa laite on huuhdottava huolella, jotta veden maku ei karsisi.

29 Pida kaikki liittimet ja pistokkeet kuivina.

30 Al3 laita kattilaa tai alustaa mihink&in nesteeseen.

31 Al4 kéyta karkeita tai hankaavia aineita tai liuottimia.

puhdista kalkki sdannéllisesti

32 Kalkkikarsta voi olla valkoista, varillista tai se voi ndyttaa jopa ruosteelta.

33 Se voi aiheuttaa kuumenemista ja lyhentaa elementtien kayttoikaa. Se voi aiheuttaa myos
turvakatkaisimen laukeamisen ennen aikojaan, jolloin vedenkeitin sammuu ennen veden
kiehumista.

34 Koska elementti on asennettu keittimen alle, karstaa voi kertya vain keittimen seinille ja
pohjalle, jossa se ndkyy ja josta sen voi poistaa.

35 Jos huomaat, ettd kalkkikarstaa alkaa muodostua, pyyhi se pois.

36 Poista kalkki sdanndllisesti (ainakin kerran kuussa) pitadksesi kattilan kdyttokunnossa.

37 Kadyta muovirunkoisille tuotteille sopivaa kalkinpoistajaa (useimmissa tuotteissa on
muoviosia). Noudata kalkinpoistajan ohjeita, huuhtele useaan kertaan, tayta vedenkeitin
sitten vedelld, kiehuta ja heita vesi pois varmistaaksesi, etta keittimeen ei jaa
puhdistusaineen jaamia.

3¢ Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyonnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.

vedensuodatin

38 Vedessa leijuvat kalkkihiukkaset voivat saada veden ndyttamadn samealta tai rasvaiselta.
Suodatin estdd hiukkasten padtymisen juomaan. Jos huomaat, ettd suodattimeen on
kertynyt hiukkasia, puhdista se, silld muuten keittimen toiminta karsii ja juomiin voi paasta
kalkkikarstaa ja vesi keittimen sisdlla voi ndyttaa samealta.

suodattimen puhdistaminen

39 Tarkista, etta kasissasi ei ole saippuaa tai mitddn muuta, mista voisi jaada jalkia.

40 Sammuta kattila ja anna sen jadhtya.

41 Kayta kannen nappia ottaaksesi kannen pois.

42 Kayta suodattimen kieleketta vetdessasi suodatinta pois ohjaimista, nosta se sitten pois
keittimesta.

43 Huuhtele suodatin juoksevassa vedessa ja harjaa samalla pehmealla harjalla.

44 Huuhtele kattila silta varalta, etta sen sisddn on pudonnut kalkkikarstaa.

suodattaminen laittaminen takaisin
45 Liu'uta se alas ohjaimiin.
46 Laita kansi takaisin paikoilleen.

huomio il3 kiyta vedenkeitinté ilman suodatinta - siité voi roiskua kiehuvaa vetta
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kierratyssymboli
Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat
vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla

varustetut laitteet tulee heittaa pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on
otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja kierratettava.
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A3blYOK KHOMKa KPbILWKN

KpbllWKa

MAX
(BHYTpPW)

pyuKa

O KHOIMKa BblIKNloYeHNA

s, 1
\\LBH KnoyaTtenb

noncseTKa\\\\\\\w$:>

COEAMHUTENN IKHOI'IKa BKIOYEHUA

noacTaBKa

MNpounTanTe 1 coxpaHuTe AaHHble NHCTPYKUMK. Ecnn Bbl nepepaeTte KOMy-TO YCTPONCTBO,
Heo6x0ANMO TaKKe Mpuaratb K yCTPONCTBY MHCTPYKLMW. YAanuTe yrnakoBOUHbI MaTepuars, HO
He BbIKMbIBaliTe ero, Noka He ybegunTech, UTo yCTPONCTBO paboTaerT.

Ba>KHble Mmepbl NPpef0CTOPOXKHOCTHN
CnepyinTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM N0 6€30MacHOCTY, BKIIloYas cneaytoLme:

1 [eTAM pa3peLueHo Nosib30BaTbCA YCTPONCTBOM TONbKO NOA NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.
Wcnonb3ynTte n xpaHuTe Npnbop B MecTax HEJOCTYMHbIX AN1A AeTel.

2 He norpy:xaiTe YaliHUK, NOACTaBKY, Kabenb WAV BUNKY CETEBOTO LHYPa B KaKyto- %
60 XKNJKOCTb; He UCMONb3YINTe YalHUK B BAHHOWN KOMHATe, OKOJIO BOAbI UM BHE &1
nomeLleHN.

3 He poTparuBantech o ropsaunx NoBepxHocTel npubopa. lepKutech 3a pyuky.

4 He ncnonb3ynTe yctpoincteo 6e3 unbtpa. Kunawasn Boga MOXeT BbINIeCKMBaTbCA.

5 3anpelyaeTca OTKPbIBaTb KPbILWKY BO BPeMsA Harpesa Bofbl.

6 CobntofanTe 0CTOPOXHOCTb NPY HAIMBaHUN BOADI U3 YalHMKa - HanBalTe MeLNeHHO, He
OMpPOKMAbIBANTE YaNHUK.

7 [axe nocne KnnAYeHWA CyLeCcTByeT OMAacHOCTb MOAYYNTb OXKOr. [lepKnte YanHuK,
MoACTaBKY 1 Kabenb BAanu ot Kpaes paboyelt NOBEPXHOCTU U B HEAOCTYMHbIX ANA AeTeln
MecTax.

8 MMonoute NoAcTaBKy Ha yCTONUMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

9 CnepuTe, UTOObI LHYP HE CBELIMBASICA CO CTOMA Y He HAXOAWSICA Ha MPOXoae, rae 06 Hero
MO>KHO CMOTKHYTbCA UM 3aLEeNUTbCA 3a Hero.
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10 HamoTaiTe ocTaToK Kabensa Ha HUXKHIOK YacTb MOACTaBKM.

11 OTKNtoYanTe NOACTaBKY OT CETW, KOTAa He UCMoNb3yeTe ee, nepef NepeHOCKON AN YNCTKOM.
[JaiiTe YaliHMKY NOJTHOCTbIO OCTLITb NMepes YACTKON 1 Mpexae, YeM ybpaTb ero Ha XpaHeHue.

12 MNepep BKNOYeHVEM Nprbopa y6eanTeCh, UTO KpbILKa MOMHOCTBIO 3aKPbiTa, B MPOTUBHOM
cnyyae, yCTPOMNCTBO MOXET He BbIK/IOUNTLCA.

13 MNepep BKNOYEHVEM ybeamTeCh, YTO NPMOOP NPaBUIbHO YCTAHOBEH Ha MOACTaBKY.

14 He BKntoyaeTe YalHUK, €CNn B HEM COAEPXKMTCA MeHee 2 yallek BOAbl.

15 He 3anonHaiiTe Nnprn6op BOAON Bbille MakcumanbHol otmeTkn (MAX), B NPOTUBHOM CiyuJae,
KMNALan BoJa MOXeT BbIMeCHYTbCA.

16 lNepepn HanoNHEHNEM YallHMKa BOLOW 1 Nepeq CIMBOM BOAbI, CHUMUTE NPUBOP C NOLACTaBKN.

17 He xpaHuTe YaHUK, NOACTaBKY, Kabenb 1 WTencenbHyo BUNKY BONN3U MCTOYHMKOB Terna.

18 Wcnonb3yinTe Npubop ToNbKO AnA HarpeBaHus BOAbI.

19 Wcnonb3yiTe YaHUK TONbKO C MOACTaBKOW, BXOAALLYIO B KOMMIEKT NMOCTaBKM (M Ha060poT).

20 MNprb6op He MoXeT paboTaTb OT BHELIHErO TaliMepa Uiv AUCTaHLUOHHOI CUCTEMbI
ynpasneHus.

21 He ucnonb3yite npnbop, eciv oH NoOBpeXAeH 1y paboTaeT ¢ nepeboamu.

22 Ecnun Kabenb NoBpexeH, OH JOMKEH ObITb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM
UN APYrnM KBannuLUMpOBaHHbIM NNLIOM AJ1A NPefoTBpPaLleHNA ONacHOCTY.

TONIbKO AnA 6bITOBOrO NCMNOJ/Ib30BaHNA

nepep nepBbiM NCNONb30BaHUEM Npubopa
3anonHuTe YaHMK BOAON A0 MakcumanbHon otmeTkn (MAX), BckunAaTute, cnente Bogy v
ononocHuTe Npubop. NMoBTOpUTE NpoLeaypy TPVXAbI AN yAaNeHVA NPOV3BOLCTBEHHON Mbinn
nT.a.
yCTaHOBKa

1 MMonoXwnTe NOACTaBKY Ha YCTOMUYNBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2 CnepwTe, YTOOBI LWHYP HE CBELUMBAJICA CO CTOMA U He HAaXoAWIICA Ha npoxofe, rae ob Hero

MOXHO CMOTKHYTbCA UK 3aLenuTbCA 3a Hero.
3 HamoTaiTe oCcTaToK Kabena Ha HUXKHIOW YacTb NOACTaBKU.

HanoJIHeHNe BOAOoN

BHUMaHWNeE cobniofaiite OCTOPOXKHOCTb, Map MOXKET BbIATY U3-NOA KPbILIKK.
4 CHUMUNTE YaNHKK C NOACTaBKN.
5 Micnonb3yinTe KHOMKY CHATUA KPbIWKW ANA CHATUA KPbILLKN.
6 HanonHuTe YanHNK MMHUMYM 2-MfA YalKaMy BOAbl, HE NPEeBbILLATe MaKCMAIbHON OTMETKU
(MAX).
7 Ecnn Bbl nepenonHnTe YarnHWK, KUNALWasa Boga MOXET BbINIeCKNBaTbCA.
8 YcTaHOBUTE KPbILWKY Ha MecTo.
9 Y6eaunTech, UTO KpbillKa 3aKpbiTa, B MPOTMBHOM CJlyYae YalHVIK He BbIK/OUNTCA, Korga Bofa
3aKmMnuT.

BKJ1lOYeHne

10 MNopgkntounTe NOACTABKY K CETU.

11 YcTtaHoBMTe YaHUK Ha NOACTaBKY — MOCTapanTeCh He pPa3finTb BOAY.

12 YcTaHOBUWTE NepeksoyaTtesib B NosioXKeHue |.

13 CBeTOBOI MHAMKATOP 3aropuTCA, U YaliHUK OyAeT HarpeBaTbCs.

BblKJ1lOYeHune

14 Korpa BOAa 3aKMMuWT, YalHWK BbIKNIOYMTCA, U CBETOBOW MHAMKATOP NOracHeT.

15 [Ins py4yHOro BbIKNIOUYEHUSA YalHIKA, yCTaHOBUTE Nepekovatens B nonoxexune O.
16 Mpwn CHATUM YaHMKa C NOACTABKN, YaMHNK OTKITIOUNTCA.
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06U.|VIE nonoxeHmA

17 CHUMUTE YaHUKK C NOACTaBKM, NPeXAe YeM HavaTb pa3nnBaTtb BOAY.

18 [na Toro utobbl n3bexaTb pa3bpbi3rnBaHNaA, CIMBaiTe BOAY MEAJIEHHO 1 He ONpPOKMAbIBanTe
YaHWK.

19 He HaknoHANTe YyaiHMK, BOAA MOXeT NonacTb Ha NaHenb ynpasneHus. Ecnn takoe
NPoun3onaeT, AaNTe YaNHNKY BbICOXHYTb, NPEXAe YeM HayaTb NCNONb30BaTb — OCTaBbTE €ro B
Tennom mecte Ha 12 yacos.

20 Korpa Bbl nogHuMmaeTe yaliHuK, Bbl MOXeTe yBMAeTb BAary Ha nogctaske. He BonHynTecb

— 3TO Nap, UCNOMb3yeMbI ANA aBTOMaTUYECKOrO BblKTIOYEHWA, KOTOPbIN 3aTem
KOHAEHCMPYeTCA 1 BbIXOAUT Yepes3 OTBEPCTUA NOA YaMHUKOM.
21 Bbl MOXKeTe 3amMeTuTb obecLBeumBaHne Ha OCHOBaHWM YaliHrKa. Ml cHoBa He BOSHYTeCb
— 3TO NPOUNCXOANT U3-3a KPeNIeHUA 31eMeHTa K OCHOBaHWIO YalHMKa.

ncnofb3oBaHMe YalHuKa C HefoCTaTO4YHbIM KONN4YeCcTBOM BOADbI

22 3TO COKPATUT CPOK CITYKObl SNEeMEHTa. 3aLUTHbIN NPefOXPaHNTESNb BbIKAOUYNT YalHYK.

23 [1nA npefoTBpaLLEHNA BKIOYEHVSA-BbIKIOUYEHNA YalHUKA, CHAMWTE YalHKK C MOACTaBKY 1
JaliTe emMy OCTbITb, MPeXAe Yem YCTaHOBUTb 06PaTHO Ha MOACTABKY.

24 He ycTaHaBnvBarite npubop Ha pabouyio NOBEPXHOCTb, MOKA OH HE OCTbIHET.

25 He HanonHANTE YalHMK, NOKa OH He OCTbIHET, MHAYE, BOAA MOXET BbIMeCHY TbCA.

yxoaun 06CJ1y)KI/IBaH|/Ie

26 Y6epnTech, 4To NepektoYaTtesib BbK/lOYeH — ycTaHoBwuTe ero B nonoxeHue Q.

27 OTKnouNTe NOACTABKY OT PO3ETKU, U AaliTe YaNHWKY NOHOCTbIO OCTbITb Nepef YNCTKOM.

28 MpoTupanite YalHUK CHaPY»KN 1 U3HYTPU BNaXHOW TKaHbio. Bbl MoXKeTe ncnonb3osatb
HebonblUOe KONMYeCTBO MOIOLLErO CPeACTBa ANA YncTky. Ecnu Bbl ncnonb3yeTe ero, xopowo
NPONONIOCHNTE YaiHMK, 4TO6bl 36exaTb nopumn npubdopa.

29 [lepxmTe BCE COEANHUTENN N PO3ETKM CYXUMMU.

30 He norpy»aiiTe YaliHVK N NOACTaBKY B KaKyo-MH0 XKNOKOCTb.

31 He ncnonb3yiTe )ecTkne nnmn abpasmeHble BeLeCcTBa, UM pacTBOPUTENN.

perynapHo yaanamte Hakumnb

32 Hakunb MoxeT 6bITb 6e/1014, LBETHOWN 1 flaXKe PXKaBoM.

33 OHa MOXeT NpMBOAMTb K Neperpesy Npubopa 1 cokpalyaTb CPOK ciiyx06bl snemeHTa. OHa
TaKXe MOXeT NOC/YXMNTb NPUYMHOI TOTO, YTO 3aLLUTHbIN NpeaoxpaHuTens 6ygeT
cpabaTbiBaTb NpeXAeBPEMEHHO, BbIKOYaA YaHMK 4O 3aKUMAHWA BOAbI.

34 Tak KaK anemeHT pa3melleH CH13Y Npubopa, HakMMb MoXeT 06pa30BbIBaTbCA TONbKO Ha
CTeHKax 1 OCHOBAHUW YaliHUKa, FAE €e MOXHO YBUAETb U YAANINTb.

35 Ecnum Bbl 3ameTuTe 06pa3oBaHme Hakunu, yaanuTe ee.

36 YpananTte Hakunb perynapHo (Kaxkgblii mecau) Ana Toro, Ytobbl COXPaHUTb YaiHWK B
XopoLuem paboyem COCTOAHUN.

37 Wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO ANA YAANIEHVA HAKUNK, NoAXoAALLee ANA N1acTUKOBbIX TOBAapOB
(60NbWMHCTBO TOBAPOB MMEIOT MAcTUKOBbIe YacTu). CrefyiiTe MHCTPYKLMAM Ha YCTPONCTBE,
NPOMOJSIOCHNTE €ro HECKOJIbKO Pas, 3aTem HanosiHMTe BOAOW, BCKUNATUTE 1 CNeinTe Boay AnA
TOro, UTO6bI Y6eAnTbLCA, UTO HaneTa He 0CTanoCh.

3¢ ToBapbl, BO3BPALLEHHDBIE MO rapaHTUK C NOIOMKaMK BCIEACTBUE HaKMMNKW, ByayT Nognexarb
PEMOHTY.

bunbTp ANA BoAbI

38 L‘|aCTl/ILI,bI HaKunum, KOTopble ocenn B BOAE, MOTyT Npnaatb en MyTHbIVI WX CalbHbIN BuAa.
(DVIJ'Ipr npenoTBpaTUT NoNagaHne Taknx 4Yactuuy B Bawe nutbe. Ecnn Bol YBUOUTE OTNNIOXKEHNA
Ha ¢vu'|pre, no4yncTnuTe ero, B NpOTUBHOM Cllyyae, pa60Ta Bawero yanHuka yXyawmnTcs,
Bawe nutbe moxer coaepXxatb HaneT, n BOA4a BHYTpU YalHMKa MOXeT ObITb MyTHOI;I.
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yncTka ¢punbTpa

39 y6e,E|VITer, yTO Ha Bawwmx PYyKax HET MblNla Nn Yero-To eLe, YTo MOXKET OCTaBUTb HaNeT.

40 OTknounTe NPUBOP OT CETU N OCTaBbTE OCTLIBATD.

41 MCI‘IOJ’Ib3yﬁlTe KHOMKY CHATUA KPbILWKW AN1A CHATUA KPbILWKW.

42 Ncnonb3ynTe A3bIYOK Ha punbTpe Ana Toro, YTodbl NOAHATb U BbIHYTb GUALTP U3 HOCUKA.
43 CnonocHute GuAbTP NOA CTPYeit BOAbI, UCMONb3YNTe MAFKYIO LWETKY.

44 CNONOCHUTE YalHUK, B Ccny4yae, eci HaCTuubl HakMnu nonanv BHYTPb.

ycTaHoBKa ¢unbrpa obpaTHO

45 OnyctuTe GUNbTP BHU3 B HanpaBnsAtoLme.

46 YcTaHOBMTE KPbILIKY Ha MeCTO.

BHUMaAHMNe He VICI'IO)'Ib3yVITe YalHuK 6e3 (I)VIJ'Ipra — KnnsAwana BOAa MOXET BblM1eCHYTbCA.
CMMBOJ1 MyCOPHOTO KOHTelHepa

ﬂ,ﬂﬂ TOro yto6bl n3bexatb yrpos ona3faopoBbAa v Opr)KaIOIJJ,eVI cpepnbl n3-3a

BpeaHbIX BEWECTB B INEKTPUUECKNX U SNTEKTPOHHbIX TOBapax, I'IpVI60pr,

OTMeYeHHbI€ AaHHbIM CUMBOJIOM, AOTXKHbI YTUITN3NPOBATbCA HE KaKk He

OTCOPTUPOBAHHbIE 6GbITOBbIE OTXOAbI, @ KAK BOCCTAHOBJIEHHbIE UMW NOBTOPHO
MNCnonb3oBaHHbIE.
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vodici listy

_—77arézka tlacitko vicka
vicko
- ——>

MAX
(uvnitr)

QO vypnuto

kontrolka\®
konektory

| zapnuto

Prectete si pokyny a bezpecne je uskladnete. Pokud spotiebic predate déle, predejte jeji s
pokyny. Sejméte vsechny obaly, ale uschovejte je, dokud nebudete mit jistotu, ze spotfebic
funguje.
dulezita bezpecnostni opatreni
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
1 Tento spotrebic smi pouzivat jen odpovédnd dospéla osoba nebo musi byt pouzivan pod
jejim dozorem. Spotiebic pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti.
2 Neumistujte konvici, podstavec, kabel ani zastr¢ku do kapaliny; nepouzivejte @
konvici v koupelné, u vody nebo venku. N
3 Nedotykejte se horkych ploch. Pouzivejte packu.
4 Nepouzivejte konvici bez nasazeného filtru - mohla by vystfiknout vafici voda.
5 Neotevirejte vicko, kdyz se voda ohfiva.
6 Pfi nalévani davejte pozor - nalévejte pomalu a nepfevracejte konvici pfilis.
7 Riziko opareni trva dlouho po varu. Umistéte konvici, podstavec | kabel mimo okraje
pracovnich ploch a mimo dosah déti.
8 Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.
9 Kabel vedte tak, aby nevisel doll a nebylo mozno pres néj chodit nebo jej zachytit.
10 Piebytecny kabel navirite pod podstavec.
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11 Kdyz podstavec nepouzivate, pred pfesunem a CiSténim jej odpojte. Nechte konvici
vychladnout, nez ji vycistite a ulozite.
12 Zkontrolujte, zda je viko pevné zaviené, nez konvici zapnete, jinak by se nemusela vypnout.
13 Zkontrolujte, zda je konvice spravné umisténa na podstavci, nez ji zapnete.
14 Nezapinejte ji, pokud konvice neobsahuje alespon 2 $alky vody.
15 Nenaplfujte pfes rysku MAX, mohla by vystfiknout vafici voda.
16 Vyjméte konvici z podstavce, nez ji naplnite ¢i pred nalévanim.
17 Umistéte konvici, podstavec, kabel i zastrcku mimo tepelné zdroje.
18 Nepouzivejte konvici na jiné u¢ely mimo ohfivani vody.
19 Pouzivejte konvici jen s doddvanym podstavcem (a naopak).
20 Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem déalkového ovladani.
21 Nepouzivejte spotfebig, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
22 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
jen pro domaci pouziti
pired prvnim pouzitim
Naplrite na maximum (MAX), zapnéte, uvarenou vodu vylijte, opladchnéte. Zopakuijte to tfikrat,
abyste odstranili prach z vyroby, atd.
umisténi
1 Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.
2 Kabel vedte tak, aby nevisel dolli a nebylo mozno pres néj chodit nebo jej zachytit.
3 Prebytecny kabel navinte pod podstavec.
plnéni
pozor udrzujte odstup, para maze uniknout z vika.
4 Zvednéte konvici z podstavce.
5 Tlacitkem vicka otevrete viko.
6 Naplnite nejméné 2 3alky vody, ale ne pres rysku MAX.
7 Pokud pfelijete, z konvice by mohla unikat vafrici voda.
8 Vratte zpét viko.
9 Zkontrolujte, zda je vicko zaviené, jinak se konvice nevypne, az se za¢ne voda vafit.
zapinani
10 Zapojte podstavec do zasuvky.
11 Umistéte konvici na podstavec — pozor, nic nevylijte.
12 Pfesunte spinac na |.
13 Rozsviti se kontrolka a konvice se zahfeje.
vypinani
14 Az se zacne voda vafit, konvice se automaticky vypne a kontrolka zhasne.
15 Pro manualni vypnuti posunte spina¢ na Q.
16 Konvice se také vypne tak, Ze ji zvednete ze stojanu.

obecné

17 Zvednéte konvici z podstavce pred nalévanim.

18 Aby nedoslo k vyliti teplé vody, nalévejte pomalu, neprevracejte konvici pfilis.

19 Nezaklanéjte konvici dozadu, voda by mohla proniknout na kontrolni oblast. Pokud k tomu
dojde, nechte konvici pfed pouzitim vyschnout — postavte ji na teplé misto na 12 hodin.

20 Kdyz naklonite konvici, mdzete zahlédnout na podstavci vihko. Neobavejte se - jde o paru,
diky niz se konvice automaticky vypne, pak kondenzuje a vytrati se otvory pod konvici.

21 Na spodni strané konvice mize dojit ke zméné barvy. Opét se neni ¢eho obdvat - jde o
dlsledek spojovani prvku s dnem konvice.
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pouzivani s nedostate¢énym mnozstvim vody

22 Zkrati se tim zivotnost prvku. Pfi nedostatku vody se konvice vypne.

23 Aby nedochazelo k cykliim zapinani a vypinani konvice, vyjméte ji z podstavce a nechte ji
vychladnout, nez ji vratite na podstavec.

24 Umistéte konvici na pracovni desku, dokud nevychladne.

25 Nenaplnujte konvici, dokud nevychladne, jinak by mohla vystfiknout voda.

péce a udrzba

26 Zkontrolujte, zda je konvice vypnuta - posurite spina¢ na Q.

27 Odpojte podstavec ze sité a nechte konvici dikladné vychladnout, nez ji vycistite.

28 Otiete konvici, jeji vnitini i vnéjsi stranu vihkym hadiikem. M{zete pouzit i trochu saponatu,
ale pak konvici diikladné oplachnéte, aby saponat nepronikl do vody.

29 V3echny konektory a zasuvky udrzujte suché.

30 Nevkladejte konvici ani podstavec do kapaliny.

31 Nepouzivejte hrubé ¢i brusné Cistici pfipravky ¢i rozpoustédla.

pravidelné odstranujte vodni kdamen

32 Vodni kdmen mUze byt bily, barevny, dokonce narezly.

33 MUze vest k prehfivani a zkraceni Zivotnosti prvku. Mze také vest k pred¢asnému zapojeni
bezpecénostniho odpojovaciho obvodu, ktery vypne konvici pfed varem.

34 JelikozZ prvek je umistén pod konvici, vodni kdmen se maze tvofit jen na sténach a dnu
konvice, kde jej vidite a mlzete odstranit.

35 Pokud uvidite vznik vodniho kamene, otfete jej.

36 Pravidelné odstrafiujte vodni kdmen (alespori mési¢né), aby byla vase konvice v dobrém
provoznim stavu.

37 Pouzivejte pripravek vhodny pro plastové vyrobky (vétsina vyrobkd ma plastové ¢asti).
Dodrzujte pokyny na pfipravku, nékolikrat konvici vyplachnéte, pak naplite, uvarte vodu a
vylijte ji, aby nezlstaly zadné zbytky.

3¢ Vyrobky reklamované kvuli vadém zplsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
Uplatu.

vodni filtr

38 Casti vodniho kamene zachycené ve vodé ji mohou dodat zamlzeny nebo mastny vzhled.
Filtr zabrani priniku téchto ¢astic do napoje. Pokud uvidite na filtru usazeniny, vycistéte jej,
jinak poklesne vykonnost vasi konvice, vase ndpoje mohou obsahovat vodni kdmen a voda v
konvici mlze vypadat zakalené.

cisténi filtru

39 Ovéfte, zda nemate na rukou mydlo nebo cokoli, co by mohlo zanechat stopy.

40 Odpojte spotiebic ze sité a nechte konvici vychladnout.

41 Tlacitkem vicka otevrete viko.

42 Filtr uchopte za zardzku a vytahnéte jej z vodicich list a z konvice jej vyjméte.

43 Oplachnéte filtr pod tekouci vodou a otfete jej jemnym kartackem.

44 Oplachnéte konvici pro pfipad, ze by ¢astice kamene spadly dovnitf.

vyména filtru

45 Filtr mezi vodici listy opét zasurite.

46 Vratte zpét viko.

pozor nepouzivejte konvici bez nasazeného filtru — mohla by vysttiknout vafici voda.
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symbol popelnice

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych produktech, museji byt symboly oznacené timto
symbolem likvidovany s netfidénym obecnim odpadem, ale je nutno je tfidit, znovu
pouzit nebo recyklovat.
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usko viecka

plochy kolik
viecko
zarezy
>
MAX drziak
(vo vnutri)
QO vypnuty

svetelna kontrolka\®

== S
=———spinac

|

konektory | zapnuty

podstavec

Preditajte inStrukcie a zabezpecte ich dodrziavanie. Ked'ste si presli spotrebic, prejdite si aj
instrukcie. Odstrarite vsetky obaly, ale uschovajte ich dovtedy, kym nespoznéte ako spotrebic
funguje.
dolezité bezpecnostné opatrenia
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
1 Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany len pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Tento
spotrebic pouzivajte a skladujte mimo dosahu deti.
2 Nevkladajte varnu kanvicu, podstavec, privodny kabel alebo zastrcku do ziadnej
kvapaliny; nepouzivajte tuto kanvicu v kipelni, blizko vody alebo vonku. @
3 Nedotykajte sa hortcich povrchov. Pouzite rukovat.
4 Nepouzivajte kanvicu bez filtra na svojom mieste — vriaca voda moze vyprsknut
5 Neotvdrajte viec¢ko, kym je voda ohrievana.
6 Budte opatrni pri nalievani — nalievajte pomaly a kanvicu nepreklapajte.
7 Riziko oparenia trva este dlho po vareni. Drzte kanvicu, podstavec a privodny kabel mimo
okrajov pracovnych pléch a mimo dosahu deti.
8 Podstavec umiestnite na stabilnu a rovnu plochu.
9 Privodny kabel vedte tak, aby neprevisal, aby sa nemohlo ori zakopnut alebo zachytit.
10 Nadmernu cast privodného kabla zvirte pod podstavec.
11 Podstavec odpojte od privodu elektrickej energie, ked ho nepouzivate, pred premiestnenim
a pred ¢istenim. Kanvicu nechajte pred cistenim a uskladnenim vychladnut.
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12 Pred zapnutim kanvice skontrolujte, i je viecko Uplne uzavreté, v opaénom pripade ju spinac
nevypne.

13 Skontrolujte kanvicu este pred zapnutim, ¢i je na podstavci riadne umiestnena.

14 Kanvicu nezapinajte, dokial neobsahuje najmenej 2 salky vody.

15 Nenaplnajte az po maximum (MAX), moze déjst k vyprsknutiu vriacej vody.

16 Pred plnenim alebo pri vylievani kanvicu zloZte z podstavca.

17 Kanvicu, podstavec a zastr¢ku umiestnite dalej od zdrojov tepla.

18 Nepouzivajte tuto kanvicu na iné Ucely nez je ohrievanie vody.

19 Pouzivajte tuto kanvicu len spolu s dodanym podstavcom (a naopak).

20 Tento spotrebic¢ nesmie byt prevadzkovany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladacieho systému.

21 Nepouzivajte tento spotrebic, ked je poskodeny alebo ma poruchu.

22 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny u vyrobcu, jeho servisnym technikom
alebo kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

pouzitie len pre domacnost

pred prvym pouzitim

Naplrite po maximum (MAX), nechajte zovriet, vodu vylejte, potom vyplachnite. Urobte to

trikrat kvoli tomu, aby sa odstranil prach z vyroby atd.

umiestnenie
1 Podstavec umiestnite na stabilnu a rovnu plochu.
2 Privodny kabel vedte tak, aby neprevisal, aby sa nemohlo on zakopnut alebo zachytit.
3 Nadmernu cast privodného kabla zvinte pod podstavec.

plnenie

upozornenie stojte bokom, z vietka méze unikat para.
4 Kanvicu dajte dole z podstavca.
5 Na zdvihnutie viecka pouzite usko viecka.
6 Naplnte najmenej 2 $dlkami vody, ale nie cez maximum (MAX).
7 Pri preplneni moze z kanvice vyprsknut vriaca voda.
8 Viecko vratte na svoje miesto.
9 Skontrolujte viecko, ¢i je uzavreté lebo kanvica sa pri vareni nevypne.
zapnutie
10 Zapnite podstavec do zasuvky na stene.
11 Kanvicu poloZzte na podstavec — dajte pozor na vyliatie.
12 Spinac zapnite do polohy |.
13 Rozsvieti sa svetelna kontrolka a kanvica za¢ne nahrievat.
vypnutie
14 Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne a svetelna kontrolka zhasne.
15 Pri ruénom vypnuti prepnite spina¢ do polohy Q.
16 Pri zdvihnuti kanvice z podstavca sa kanvica tiez vypne.

vieobecne

17 Pred vylievanim dajte kanvicu dole z podstavca.

18 Aby ste sa vyhli riziku vystrieknutia, nalievajte pomaly a kanvicu nepreklapajte.

19 Nenaklanajte kanvicu sem-tam, voda by sa mohla dostat do ovladacej ¢asti. Ak sa to stane,
kanvicu pred pouzitim vysuste - postavte ju na teplé miesto na dobu 12 hodin.

20 Pri zdvihnuti kanvice moézete zazriet na podstavci vihkost. Nemajte obavy - je to para, ktora
automaticky vypne kanvicu, ked kondenzuje a unika cez vetracie otvory pod kanvicou.

21 Na spodnej ¢asti kanvice mozete zazriet vyblednutie. Znovu, nemajte obavy —jeto v
doésledku pripojenia ohrevného telesa na dne kanvice.
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pouzivanie nevhodnej vody

22 Skréti to Zivotnost ohrievacieho telesa. Pri suchej kanvici samocinny vypinac kanvicu vypne.

23 Aby ste zabranili cyklickému zapinaniu a vypinaniu kanvice, dajte ju dole z podstavca a pred
opatovnym umiestnenim na podstavec ju nechajte vychladnut.

24 Kanvicu postavte na pracovny povrch, ked'je studena.

25 Kanvicu nenapliiajte, kym nie je vychladnuté inak méze vyprskn(t.

starostlivost a udrzba

26 Skontrolujte, ¢i je kanvica vypnuta — spina¢ prepnite na Q.

27 Odpoijte podstavec od zasuvky v stene a nechajte kanvicu pred ¢istenim Uplne vychladnut.

28 Kanvicu zvnutra i zvonku otrite vlhkou latkou. MézZete pouzit malé mnozstvo domaceho
Cistiaceho prostriedku, ale pred naplnenim ju dokladne oplachnite, aby ste sa vyhli
znedisteniu vody.

29 V3etky konektory a zastr¢ky udrzujte v suchom stave.

30 Nevkladajte varnu kanvicu alebo podstavec do Ziadnej kvapaliny.

31 Nepouzivajte hrubé alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustad|a.

pravidelne odstranujte vodny kamen

32 Vodny kamen je biely alebo farebny, dokonca nahrdzavely.

33 Mdze to spOsobovat prehrievanie a skratenie Zivotnosti ohrievacieho telesa. TieZ to moze
sposobovat predcasné bezpecnostné vypinanie, vypnutie kanvice este predtym, nez zovrie
voda.

34 Pretoze ohrievacie teleso je namontované v spodnej ¢asti kanvice, vodny kamer sa méze
vytvérat na stenach a na dne kanvice, kde ho mézete vidiet a odstranit.

35 Ak vidite, Ze vodny kamen sa zacina tvorit, zotrite ho.

36 Vodny kamen pravidelne odstrafiujte (najmenej raz mesac¢ne) udrzuje to Vasu kanvicu v
dobrom pracovnom stave.

37 Na odstranovanie vodného kamena pouzivajte prostriedok vhodny na plastové vyrobky
(vacsina vyrobkov ma ¢asti z plastov). Postupujte podla instrukcii, niekolkokrat vyplachnite,
potom kanvicu naplrite, nechajte zovriet a vodu vylejte, zaistite tak odstranenie rezidui.

3¢ Vyrobky vratené v rdmci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom budu
opravené za poplatok.

vodny filter

38 Castice vodného kamena vo forme suspenzie vo vode mé6zu spdsobovat zakaleny alebo
mazlavy vzhlad. Filter je na to, aby zabranil vniknutiu tychto ¢astic do Vasho népoja. Ak
zbadate na filtri usadeniny, vycistite ho, inak vykon Vasej kanvice bude klesat, Vase napoje
mozu obsahovat vodny kameri a voda vo vnutri kanvice méze vyzerat zakalena.

Cistenie filtra

39 Skontrolujte si ruky, ¢&i neobsahuju zbytky mydla alebo niec¢oho, ¢o by mohlo vodu znec¢istit.
40 Odpojte spotrebic zo zdsuvky a nechajte ho vychladnut.

41 Na zdvihnutie viecka pouzite usko viecka.

42 Pomocou uska na filtri vytiahnite filter zo zarezov a potom z kanvice.

43 Filter oplachujte pod tectcim kohutikom a stcasne ho cistite makkou kefkou.

44 Kanvicu vyplachnite pre pripad, Zeby sa nejaké castice dostali dnu.

umiestnenie filtra naspat

45 Vsunte ho naspat do zarezov.

46 Viecko vratte na svoje miesto.

upozornenie kanvicu nepouzivajte bez toho, aby bol filter na svojom mieste - mdze nastat
vyprsknutie vriacej vody

52



symbol odpadkového kosa

Aby ste sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom, ktoré su sposobené
rizikovymi latkami v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, spotrebice oznacené
tymto symbolom nesmu byt odstrafiované spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, ale maju byt renovované, znovu pouzité alebo recyklované.
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gatka pokrywy

pokrywa

prowadnice

MAX uchwyt

(wewnatrz)
lampka QO zewnatrz
\\l,wy’rqcznik
zkaczka | whaczony

podstawa

Zapoznaj sie z instrukcja i odtéz w znane Ci miejsce. Jesli komus przekazesz urzadzenie, zatacz
takze instrukcje. Rozpakuj urzadzenie, zachowaj opakowanie w okresie uzytkowania urzadzenia.
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:
1 Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste, lub pod nadzorem osoby dorostej.
Uzywaj i przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
2 Nie zanurzaj czajnika, ani podstawy zasilajacej, przewodu przytaczeniowego w
jakimkolwiek ptynie; nie uzywaj czajnika w tazience, blisko wody, ani poza @
pomieszczeniem.
3 Nie dotykaj goracych powierzchchni. Chwytaj za uchwyt.
4 Nie uzywaj czajnika bez zamontowanego filtra - woda w gotowaniu moze sie rozpryskiwac.
5 Nie otwieraj pokrywy w trakcie gotowania wody.
6 Ostroznie wylewaj wode z czajnika — nie przechylaj go nadmiernie.
7 Ryzyko oparzenia istnieje przez dtugi czas po gotowaniu. Nie umieszczaj czajnika, podstawy i
przewodu zasilajgcego przy krawedzi blatu lub stotu, nie dopuszczaj do niego dzieci.
8 Ustaw podstawe zasilajaca na stabilnej, rownej powierzchni.
9 Nigdy nie pozwalaj, aby przewod zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mégt zosta¢
zaczepiony.
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10 Nadmiar przewodu powinien zosta¢ zwiniety pod postawa zasilajaca.
11 Urzadzenie powinno by¢ odfaczone od zasilania, gdy nie jest uzywane, przed przenoszeniem
i czyszczeniem. Pozwdl urzadzeniu catkiem ostygnac przed czyszczeniem i odstawieniem.
12 Przed wtaczeniem czajnika upewnij sig, ze pokrywa jest dobrze zamknieta, jedli nie bedzie,
czajnik moze sie automatycznie nie wytaczyc.
13 Przed wtaczeniem, ustaw czajnik na stabilnej, rownej powierzchni.
14 Nie wiaczaj czajnika, jesli nie ma w nim, co najmniej 2 szklanek wody.
15 Nie napetniaj ponad MAX, poniewaz woda moze sie rozlewac.
16 Przed wlewaniem i wylewaniem wody z czajnika, zdejmij go z podstawy zasilajace;j.
17 Czajnik, podstawa i przewdd zasilajacy nie powinny sie znajdowac w poblizu zrédet ciepta.
18 Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.
19 Czajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczong podstawa (i na odwrot).
20 Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora czasowego, ani tez zdalnie.
21 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
22 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
tylko do uzytku domowego
przed pierwszym uzyciem
Napetnij czajnik do MAX, zagotuj wode, wylej jg i wyptucz czajnik. Czynno$¢ powtdrzyc
kilkakrotnie celem usuniecia osadow fabrycznych, itd.
ustawienie
1 Ustaw podstawe zasilajaca na stabilnej, rbwnej powierzchni.
2 Nigdy nie pozwalaj, aby przewdd zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mégt zostac
zaczepiony.
3 Nadmiar przewodu powinien zostac¢ zwiniety pod postawa zasilajaca.
napetnianie
ostroznie zachowa¢ odstep, goraca para moze wydostawac sie spod pokrywy.
4 Podnies czajnik z podstawy.
5 Uzyj gatki do zdjecia pokrywy.
6 Napetnij, co najmniej 2 szklankami wody, ale nie powyzej poziomu MAX.
7 Jesli wody bedzie za duzo, gotujaca woda moze rozpryskiwac sie.
8 Ponownie zatéz pokrywe.
9 Upewnij sig, ze pokrywa jest zamknieta, w przeciwnym razie nie zadziata uktad wylaczenia
urzadzenia, gdy woda sie zagotuje.
wiaczenie
10 Wiéz wtyczke przewodu zasilajagcego do gniazdka sieciowego.
11 Ustaw czajnik na podstawie — uwazaj, aby nie rozlewac wody.
12 Przesun wytacznik na |.
13 Zapala sie lampka i czajnik sie rozgrzewa.
wytaczenie
14 Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wytaczy i Swiatetko zgasnie.
15 Aby wylacznik czajnik recznie, przesun wytacznik w pozycje O.
16 Podniesienie czajnika z podstawy powoduje jego wytaczenie.
ogolne uwagi
17 Przed nalewaniem wody z czajnika, podnie$ dzbanek czajnika z podstawy.
18 Aby uniknac ryzyka rozpryskiwania goracej wody, wylewaj wode powoli i nie przechylaj
czajnika nadmiernie.
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19 Nie przechylaj czajnika do tytu, woda moze przedostac sie do strefy sterowania. Jesli co$
takiego sie wydarzy, przed kolejnym uzyciem trzeba czajnik dobrze wysuszy¢ - pozostawi¢ w
cieptym miejscu na 12 godzin.

20 Po uniesieniu czajnika, moze sie okaza¢, ze podstawa zasilajaca jest wilgotna. To normalne

- jest to skroplona para wodna, przedostajaca sie przez otwory pod czajnikiem, potrzebna do
automatycznego sterowania i wytaczenia czajnika.

21 Na dnie czajnika moga sie pojawi¢ przebarwienia. To réwniez jest normalne - skutek
przylegania elementu do dna czajnika.

uzycie z malq iloscig wody

22 Skréci zywotnos$¢ urzadzenia. Wiaczenie czajnika bez wody spowoduje odtaczenie zasilania.

23 Aby zapobiec cyklicznemu wiaczaniu i wytaczaniu, zdejmij czajnik z podstawy i pozwdl mu
ostygnac przed ponownym ustawieniem na podstawie.

24 Ustaw czajnik na blacie kuchennym, az do ostygniecia.

25 Dopoki czajnik nie ostygnie, nie wlewaj do niego wody, woda moze sie rozprysnac.

eksploatacja i konserwacja

26 Sprawdz, czy urzadzenie jest wylgczone - przesuna¢ wytacznik na O.

27 Przed rozpoczeciem czyszczenia, ostudz czajnik i wyjmij wtyczke z gniazdka.

28 Czys¢ dzbanek czajnika za pomoca wilgotnej szmatki, w $rodku i zewnatrz. Mozna uzy¢
niewielkiej ilosci detergentu, po czyszczeniu doktadnie czajnik wyptukac.

29 Ztaczki i gniazdka muszg by¢ zawsze suche.

30 Nie ustawiaj czajnika na podstawie zasilajacej, jesli na niej jest jakas ciecz.

31 Nie uzywaj do czyszczenia urzadzenia szorstkich i $ciernych srodkéw czyszczacych.

regularnie usuwaj kamien

32 Osady kamienia moga by¢ biate, kolorowe, a nawet rdzawe.

33 Osady moga powodowac przegrzanie i skréci¢ zywotnos¢ urzadzenia. Moga réwniez
powodowac przedwczesne zadziatanie wytacznika bezpieczenstwa, wytaczenie czajnika
przed zagotowaniem wody.

34 Jedli element grzejny jest zamontowany pod dzbankiem czajnika, osady moga narasta¢ tylko
na $cianach i na dnie dzbanka czajnika, gdzie sg widoczne i do usuniecia.

35 Jedli widzisz tworzacy sie osad, zetrzyj go.

36 Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesigcu), zeby utrzymac czajnik w dobrym
stanie.

37 Uzywaj odkamieniacza nadajacego sie do tworzyw sztucznych (wiekszo$¢ urzadzen ma
czesci plastikowe). Postepuj zgodnie z instrukcjg dotaczong do Srodka do usuwania kamienia,
przemy;j kilkakrotnie, a nastepnie napetnij, zagotuj i wylej wode, aby upewnic sie, ze nie ma
zadnych pozostatosci.

3¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarangji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

filtr wody

38 Drobinki zawieszone w wodzie moga sprawia¢, ze woda bedzie metna. Filtr zapobiega
przechodzeniu zawiesin do picia. Jezeli na filtrze odtozy sie osad, trzeba go wyczysci¢, w
przeciwnym razie obnizy sie wydajnos¢ gotowania w czajniku, w piciu znajdzie sie osad,
woda w czajniku bedzie metna.

czyszczenie filtra

39 Upewnij sig, ze na rekach nie masz mydta, lub czegokolwiek, co mogtoby pozostawi¢ plame.

40 Wyjmij wtyczke zasilania i ostudz urzadzenie.

41 Uzyj gatki do zdjecia pokrywy.

42 Chwytajac za ramke filtra, wyciagnij go z prowadnic i wyjmij z czajnika.

43 Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednoczesnie czyszczac miekka szczoteczka.
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44 Wyptucz dzbanek czajnika, jesli wpadt do niego osad.

ponownie zatoéz filtr

45 Wsun filtr w prowadnice.

46 Ponownie zat6z pokrywe.

ostroznie nie uzywaj czajnika bez zamontowanego filtra - woda w gotowaniu moze sie
rozpryskiwac.

symbol kubta na $mieci

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace

sie w urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢

zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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okrugla rucica

na poklopcu
poklopac
zlebovi
MAX drska
(unutra)
Qiskljuceno

svetlosni indikator 1\
———prekidac

| uklju¢eno

postolje

Procitajte uputstva i sacuvajte ih na sigurnom mestu. U slucaju ustupanja aparata tre¢im licima,
priloZite i ova uputstva za uputrebu. Skinite svu ambalazuy, ali je sa¢uvajte dok ne proverite da li
aparat radi.
vazne sigurnosne mere
Sledite osnovne sigurnosne mere, ukljucujuci sledece:
1 Ovaj aparat je namenjen za upotrebu od strane odraslih odgovornih osoba ili pod njihovim
nadzorom. Koristite i ¢uvajte ovaj aparat van domasaja dece.
2 Ne uranjajte ¢ajnik, postolje, kabl ili utikac u bilo kakvu tekucinu; ne koristite ¢ajnik %
u kupatilu, blizu vode ili na otvorenom prostoru. ‘ﬂ
3 Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite drsku.
4 Nemojte koristiti ¢ajnik bez filtera, jer to moze da prouzrokuje prskanje kipuce vode.
5 Ne otvarajte poklopac dok se voda zagrejava.
6 Budite oprezni kad sipate vodu - sipajte polako i ne nakredite previse cajnik.
7 Opasnost od opekotina traje dugo posle vrenja vode. Drzite ¢ajnik, postolje i kabl daleko od
ivica radnih povrsina i van domasaja dece.
8 Stavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.
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9 Savijte kabl da ne visi preko radne povrsine kako bi se izbeglo spoticanje ili zaplitanje.

10 Zavijte visak kabla ispod postolja.

11 Iskljucite postolje iz uti¢nice kad ne koristite aparat, pre pomicanja i ¢iS¢enja. Ostavite da se
¢ajnik potpuno ohladi pre ¢is¢enja i cuvanja.

12 Proverite dali je poklopac dobro zatvoren pre nego $to ukljucite ¢ajnik; u protivhom, ¢ajnik
se nece modi iskljuciti.

13 Proverite da li je ¢ajnik pravilno postavljen na postolje pre nego sto ga ukljucite.

14 Nemojte ukljucivati ¢ajnik ukoliko ne sadrzi bar dve ¢ase vode.

15 Nemojte ga napuniti preko oznake MAX, jer to moze da prouzrokuje prskanje kipuce vode.

16 Skinite ¢ajnik s postolja pre punjenja ili sipanja.

17 Drzite ¢ajnik, postolje, kabl i utika¢ daleko od izvora toplote.

18 Nemolte koristiti ¢ajnik za druge upotrebe osim grejanja vode.

19 Koristite ¢ajnik samo sa prilozenim postoljem (i obrnuto).

20 Ovaj aparat ne sme biti kontrolisan vanjskim tajmerom ili daljinskim kontrolerom.

21 Ne koristite aparat ako je ostecen ili ako ne funkcionise pravilno.

22 Ako je kabl ostecen, mora biti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog ovlas¢enog servisa
ili na slican nacin kvalifikovane osobe, kako bi se izbegao rizik.

isklju¢ivo za ku¢nu upotrebu

pre prve upotrebe
Napunite ¢ajnik do oznake MAX, dovedite vodu do vrenja, prospite je i isperite ¢ajnik. Ponovite
ovu radnju tri puta da biste otklonili pradinu nastalu tokom proizvodnje, itd.
postavljanje
1 Stavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.
2 Savijte kabl da ne visi preko radne povrsine kako bi se izbeglo spoticanje ili zaplitanje.
3 Zavijte visak kabla ispod postolja.
punjenje
oprez udaljite se od ¢ajnika zbog pare koja moze da izade ispod poklopca.
4 Skinite ¢ajnik s postolja.
5 Da biste otvorili poklopac, koristite se okruglom ruc¢icom.
6 Napunite ga s barem 2 ¢ase vode, ali ne preko oznake MAX.
7 Ako ga prepunite, iz ¢ajnika moze da prsce kipuca voda.
8 Zatvorite poklopac.
9 Proverite da li je poklopac zatvoren, jer u protivnom ¢ajnik se nece ugasiti kad je voda
uzavrela.
ukljucenje
10 Prikljucite utika¢ postolja u uti¢nicu.
11 Postavite ¢ajnik na postolje; budite oprezni da ne prelijete vodu.
12 Prebacite prekidac¢ u polozaj |.
13 Svetlosni indikator ¢e se upaliti i ¢ajnik ¢e se zagrejati.
iskljuc¢enje
14 Kad voda provre, ¢ajnik ¢e se iskljuciti i svetlosni indikator ¢e se ugasiti.
15 Da biste ga iskljucili ru¢no, prebacite prekida¢ na polozaj O.
16 Ako podignete ¢ajnik s postolja, ¢ajnik e se iskljuciti.
opsta uputstva
17 Skinite ¢ajnik s postolja pre sipanja.
18 Da biste izbegli rizik od prskanja, sipajte polako i ne nakrecite previse ¢ajnik.
19 Ne nakrecite ¢ajnik unazad, jer bi se voda mogla prosuti na kontrolnu zonu. Ako se to desi,
pustite da se ¢ajnik osusi pre upotrebe. Ostavite ga 12 sati na toplom mestu.
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20 Kad podignete ¢ajnik, moguce je primetiti vlagu na postolju. Ne brinite; radi se o pari koja se
koristi za automatsko isklju¢enje, a koja se posle kondenzuje i izlazi van preko odvoda koji se
nalaze ispod ¢ajnika.

21 Mozda ¢ete primetiti malo bledu boju na dnu ¢ajnika. Ponavljamo, ne brinite; to nastaje zbog
povezivanja elementa za dno ¢ajnika.

upotreba s nedovoljnom koli¢inom vode

22 Tom upotrebom se skracuje radni vek elementa. U nedostatku vode ¢ajnik ¢e prestati s
radom i iskljucice se.

23 Da biste spreili ciklicno ukljucivanje i iskljucivanje ¢ajnika, skinite ga s postolja i ostavite da
se ohladi pre nego $to ga vratite na postolje.

24 Postavite ¢ajnik na radnu povrsinu dok se ne ohladi.

25 Nemojte puniti ¢ajnik dok se ne ohladi, jer iz njega mo3e da prscée voda.

¢iS¢enje i odrzavanje

26 Proverite da li je aparat isklju¢en - prebacite prekida¢ u polozaj O.

27 Iskljucite postolje iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se potpuno ohladi pre iséenja.

28 Obrisite unutradnju i spoljadnju stranu ¢ajnika vlaznom tkaninom. Mozete staviti malo
deterdzenta, ali, u tom slucaju, isperite dobro da ne biste zatrovali vodu.

29 Odrzavajte suvim sve prikljucke i uti¢nice.

30 Ne uranjajte ¢ajnik ili postolje u bilo kakvu tekuéinu.

31 Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za ¢i$¢enje ili rastvarace.

otklanjajte kamenac redovno

32 Kamenac moze biti beo, obojen ili ¢ak boje rde.

33 Moze da prouzrokuje pregrejavanje i da smanji radni vek elementa. Isto tako, moZe da
prevremeno pusti u rad sigurnosni prekid rada aparata, isklju¢ujuci ¢ajnik pre nego sto je
voda provrela.

34 Posto je element ugraden ispod ¢ajnika, kamenac se moze pojaviti samo na zidovima i dnu
¢ajnika, gde ga mozete primetiti i otkloniti.

35 Ako primetite formiranje kamenca, otklonite ga.

36 Otklanjajte kamenac redovno (barem jednom mesecno) da biste odrzali ¢ajnik s dobrim
radnim karakteristikama.

37 Koristite sredstvo za otklanjanje kamenca pogodno za plasti¢ne proizvode (veéina proizvoda
ima plasti¢ne delove). Sledite uputstva za upotrebu priloZzena uz sredstvo za otklanjanje
kamenca, isperite nekoliko puta, napunite, dovedite vodu do vrenja i prospite je, da biste bili
sigurni da nema ostataka sredstva.

¥ Za kvarove proizvoda u garantnom roku, koji su prouzrokovani pojavom kamenca, bic¢e
napla¢en popravak.

filter za vodu

38 Cestice kamenca koje lebde u vodi mogu da joj daju zamucen ili prljav izgled. Filter sluzi da
spreci pojavu tih Cestica u Vasem napitku. Ako primetite naslage na filteru, ocistite ga, jer u
suprotnom radne karakteristike ¢ajnika ¢e biti smanjene, Vasi napitci ¢e sadrzavati kamenac,
a voda u ¢ajniku ¢e biti mutna.

vev s

ciscenje filtera
39 Proverite da li na rukama imate ostatke sapunaili bilo kakvih drugih sredstava koji bi mogli
da zatruju vodu.
40 Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite da se ohladi.
41 Da biste otvorili poklopac, koristite se okruglom ru¢icom.
42 Povucite jezicak na filteru da biste ga izvukli iz Zlebova i onda ga podignite iz ¢ajnika.
43 Isperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom ¢etkom.
44 Isperite Cajnik, u sluc¢aju da su Cestice kamenca upale u unutradnjost.
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zamena filtera
45 Uzlebite filter pritiskajuci ga prema dole.
46 Zatvorite poklopac.

oprez nemojte koristiti ¢ajnik bez filtera, jer to moze da prouzrokuje prskanje kipuce vode.

simbol precrtane korpe za otpatke

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi aparati obelezeni ovim
simbolom ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad, ve¢ se moraju
prikupiti, ponovo upotrebiti ili reciklovati.
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gumb pokrova

pokrov

vodila

MAX
(znotraj)

rocaj

Qizklju¢eno
lucka
————stikalo

prikljucki | vklju¢eno

stojalo

Preberite navodila in jih hranite na varnem mestu. Ce napravo posredujete drugim, jim dajte
tudi navodila. Odstranite vso embalazo, vendar jo shranite, dokler niste prepri¢ani, da naprava
deluje.

pomembna varovala
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
1 To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite zunaj dosega otrok.
2 Kotli¢ka, stojala, kabla ali vti¢a ne dajajte v katerokoli tekocino. Kotli¢ka ne
uporabljajte v kopalnici, v blizini vode ali na prostem. @
3 Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaj.
4 Kotlicka ne uporabljajte brez filtra, saj lahko sicer iz njega brizga vrela voda.
5 Pokrova ne odpirajte, dokler se voda greje.
6 Pri nalivanju pazite - nalivajte pocasi, kotlicka ne nagibajte prevec.
7 Nevarnost poparjenja je prisotna $e dolgo po vretju. Kotlicek, stojalo in kabel imejte
postavljene stran od robov delovne mize ter zunaj dosega otrok.
8 Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.
9 Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
10 Odvecni kabel navijte pod stojalo.
11 Stojalo odklopite, kadar ga ne uporabljate, preden ga premaknete in pred ¢is¢enjem. Pred

c¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se kotli¢ek ohladi.
62



12 Pred vklopom kotli¢ka preverite, ali je pokrov popolnoma zaprt, sicer se kotlicek morda ne bo
izkljucil.

13 Pred vklopom preverite, ali je kotli¢ek pravilno namescen na stojalu.

14 Kotlicka ne vkljucite, ¢e v njem ni vsaj dveh skodelic vode.

15 Kotlicka ne napolnite ¢ez oznako MAX, saj lahko sicer iz njega brizga vrela voda.

16 Pred dolivanjem ali nalivanjem kotli¢ek odstranite iz stojala.

17 Kotlicek, stojalo, kabel in vti¢ varujte pred viri toplote.

18 Kotlicka ne uporabljajte za ni¢esar drugega kot za segrevanje vode.

19 Kotlicek uporabljajte samo s prilozenim stojalom (in obratno).

20 Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za daljinsko upravljanje.

21 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

22 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.

samo za gospodinjsko uporabo

-
Y
<
o
Q
o

pred prvo uporabo
Kotlicek napolnite do oznake MAX, zavrite vodo, jo zavrzite in sperite kotliek. To storite trikrat,
da odstranite umazanijo in ostanke proizvodnje.
polozaj
1 Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.
2 Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
3 Odvecni kabel navijte pod stojalo.
dolivanje
Pozor bodite varno oddaljeni, iz pokrova lahko uide para.
4 Kotlicek odstranite iz stojala.
5 Uporabite gumb na pokrovu, da odstranite pokrov.
6 Kotlicek napolnite z najmanj 2 skodelicama vode, vendar ne ¢ez oznako MAX.
7 Ce kotlicek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.
8 Znova namestite pokrov.
9 Preverite, ali je pokrov zaprt, sicer se kotlicek ne bo izkljucil, ko voda zavre.

vklop

10 Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.

11 Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.

12 Stikalo premaknite na |.

13 Lucka se vkljudi in kotlicek se segreje.

izklop

14 Ko voda zavre, se kotlicek izkljuci, lu¢ka pa ugasne.

15 Za ro¢ni izklop premaknite stikalo na Q.

16 Ce kotlicek dvignete iz stojala, ga s tem tudi izkljucite.

splosno

17 Pred nalivanjem kotli¢ek odstranite iz stojala.

18 Da se izognete tveganju brizganja, nalivajte pocasi in kotlicka ne nagibajte prevec.

19 Kotlicka ne nagibajte nazaj, saj lahko voda vdre v krmilno obmogje. V tem primeru pustite, da
se kotli¢ek pred uporabo posusi - 12 ur ga pustite na toplem.

20 Ko dvignete kotli¢ek, boste morda videli vlago na stojalu. Ne skrbite — to je para, ki se
uporablja pri samodejnem izklopu in ki potem kondenzira ter uide skozi zra¢nike pod
kotlickom.

21 Na dnu kotli¢ka se lahko spremeni barva. Tudi to naj vas ne skrbi - to se zgodi zaradi spoja
med grelnikom in dnom kotlicka.
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uporaba z nezadostno koli¢ino vode

22 To skrajsa Zivljenjsko dobo grelnika. Kotli¢ek se izkljuci z varnostnim stikalom za suh grelnik.

23 Da preprecite ponavljajoce se vklope in izklope kotli¢ka, ga odstranite s stojala in pustite, da
se ohladi, preden ga znova postavite na stojalo.

24 Kotlicek postavite na delovno povrsino, dokler ni hladen.

25 Kotlicka ne polnite, dokler ni hladen, sicer lahko za¢ne iz njega brizgati.

nega in vzdrzevanje

26 Preverite, ali je naprava izklju¢ena — premaknite stikalo na Q.

27 Stojalo odklopite iz zidne vti¢nice, kadar ga ne uporabljate, pred ¢iS¢enjem pa pocakajte, da
se kotlicek popolnoma ohladi.

28 Kotlicek zunaj in znotraj obrisite z vlazno krpo. Uporabite lahko malo gospodinjskega
detergenta, vendar ga v tem primeru dobro izperite, da se izognete onesnazenju vode.

29 Poskrbite, da vsi prikljucki in vti¢nice ostanejo suhi.

30 Kotlicka ne postavljajte v ali na tekocino.

31 Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

redno odstranjujte vodni kamen

32 Vodni kamen je lahko bel, obarvan ali celo rjaste barve.

33 Zaradi vodnega kamna se lahko grelnik pregreje, kar skrajsa njegovo Zivljenjsko dobo. Prav
tako se lahko zato prezgodaj vkljuci varnostni izklop, kar izkljuci kotli¢cek pred za¢etkom
vretja vode.

34 Ker je grelnik namescen pod kotlickom, se lahko vodni kamen nabira samo na stenah in dnu
kotli¢ka, kjer ga lahko vidite in odstranite.

35 Ce opazite nabiranje vodnega kamna, ga obriite.

36 Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec), da ohranite svoj kotli¢ek v
brezhibnem stanju.

37 Uporabite sredstvo, primerno za uporabo s plasti¢nimi deli (vec¢ina izdelkov ima plasti¢ne
dele). Sledite navodilom, ki so priloZeni sredstvu za odstranjevanje vodnega kamna, kotlicek
veckrat sperite, potem pa ga napolnite, zavrite vodo in jo zavrzite.

3¢ Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

vodni filter

38 V vodi prisotni delci vodnega kamna lahko dajo vodi moten ali masten videz. Filter
preprecuje, da bi ti delci prili v vaso pijaco. Ce na filtru opazite usedline, ga o¢istite, sicer se
bo zmanjsala zmogljivost kotlicka, pijaca bo morda vsebovala vodni kamen, voda v kotli¢ku
pa bo morda videti motna.

¢iscenje filtra

39 Poskrbite, da imate roke ¢iste in da na njih ni mila ali ¢esa drugega, kar bi lahko onesnazilo
vodo.

40 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

41 Uporabite gumb na pokrovu, da odstranite pokrov.

42 Filter primite za jezi¢ek in ga potegnite iz vodil, potem pa iz kotlicka.

43 Filter sperite pod tekoco vodo, pri tem pa ga Cistite z mehko krtacko.

44 Sperite kotlicek, da odplaknete morebitne delce vodnega kamna.

znova vstavite filter
45 Potisnite ga navzdol v vodila.
46 Znova namestite pokrov.

pozor kotlicka ne uporabljajte brez filtra, saj lahko sicer iz njega brizga vrela voda.

64



simbol smetnjaka

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v
elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med
nesortirane odpadke. Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova
uporabiti ali reciklirati.
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_—Fy\wttida KOUUTTi KOTTAKIOU
]

Ik
P

KATTAKL

MAX XelpohaPn

(eowTeEPIKO)

Q amnevepyomnoinon

Auyvia __=
= \IélaKémnc

| evepyoroinon

OKPOOEKTEG
Baon

AaBaoTe TG 08nyieg Kal KPATAOTE TIG O AOPANEC PéPOC. Eav SwaoeTe Tn cuokeur] o€ AANo
Xpnotn, dwote padi kai Tig 08nyiec. Apaipéote OAa Ta UAIKA GUOKeLAGiag, aANd SlatnproTe Ta
péxpt va BeBaiwBeite OTIL N GUOKEUN AEITOVPYEL.

ONUAVTIKA HETPA ACQPANELOG

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV TIAPAKATW:

1 H ouokeun mipémel va xpnotpomolgital amokAEIOTIKA amod 1y umd tnv emifBAeyn umeuBuvou
evnAikou. Na xpnotpormoleite Kat va amoOnKeVETe Tn CUCKEUN Hakpld amd maidid.

2 Mnv TomoBeteite 10 BpaocTripa, Tn BAon, To KAAWSI0 1 TO PIG Péoa o€ oTTOIOSNTIOTE @
UypPO. Mn XpNGOIHOTIOLEITE TNV KAVATA OTO UITAVIO, KOVTA O€ VEPO 1| O eEWTEPIKO
XWPO.

3 Mnv ayyiete 11 Oeppég empaveleg. Xpnotpomoljote Tn Aafn.

4 Mn xpnotpomoleite To Bpactripa Xwpig To @iAtpo — unidpxel mBavoTnTa va eKToEeUTEL
BpaoTo vepd.

5 Mnv avoiyeTe To KAmAK1 evw) BepUaAiveTE VEPO.

6 Na giote mpooeKTIKOi KOBWG PiXVETE TO VEPO — PiXVETE APYA KAl PNV KAIVETE TTOAU TO
Bpaotrpa.

7 O kivbuvog eyKauPATOG UTIAPKEL Yia JeyAAo XPpOoVIkO Sidotnpa petd and to fpacud. Na
Slatnpeite 10 BpaoTripa, Tn Aon Kat TO KAAWSIO HAKPLE ATt TIG AKPEC TWV ETTIPAVEIWV
epyaoiag kat pakptd and maidid.
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8 TomoBetroTe TN Bdon mavw og pia otabepn, emimedn emeAvela.
9 TomoBeTrioTE TO KAAWSIO £TOL WOTE VA UNV KPEUETAL KAL VA LNV UTOPE( va UrepSEUTEL i va
maoTei ota média oag.

10 Na Tuliyete To mieovalov KaAwdio katw amd tn Baon.

11 Na anmoouvdéete tn Baon 6tav Sev XPNOIUOTOLETAL, KATA TN LETAKIVNON KAl TIPIV armo TovV
kaBapiopd. Na a@rveTe To BpacTtrpa va KPUWVEL TIPLV Ao Tov KaBaplopd Kal Tnv
amoBrikevon.

12 BefaiwBeite 6TI TO KAMAK! €ival TEAEIWC KAEIOTO TIPLV EVEPYOTIOINOETE TO BPACTHPA,
SlapopeTikd evééxetal va pnv givat Suvartn n amevepyomnoinor Tou.

13 BefawwBeite 611 0 BpaoTripag gival Kahd TomoBeTnuévog otn BAcn Tou mpLv Tov
EVEPYOTTOUOETE.

14 Mnv evepyomolgite 1o Bpactripa av Sev mepiéxel TOUAAXIOTOV 2 GAIT{Avia VEPO.

15 Mn yepiCete mdvw amd tnv €vdelén péylotng otadbung (MAX), SiapopeTikd evdéxeTal va
ekTo&euTEl BPaoTo VEPO.

16 Na amopakpUVeTe To BpacTtripa amd tn BAcn Tou KATA TNV MAPWOoN UE VEPOS 1} To oepPiplopa.

17 Na Siatnpeite 10 BpacTtripa, Tn BAon Kal TO @IG HAKPLA ammd Tinyég BepuoTNTAG.

18 Mn xpnoipormoleite To BpacTtripa yla omoladimote AN xprion mépa amo tn Bépuavon vepou.

19 Na XpnotUoTolEiTe TO BPACTHPA ATTOKAEIOTIKA PE TNV TAPEXOUEVN BAon (Kal avTioTpo@a).

20 AuTtn n cuokeur Sev IPETEL va AeIToUpYEl L eEWTEPIKO XPovoSIakdmTn 1 cloTnua
TNAEXEIPIOHOU.

21 Mn XpnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN €4V gival Bapuévn 1 mapouotalel SUCAEITOUPYiIEG.

22 EGv 1o KaAwd1o ival @Oapuévo, TPETEL VA AVTIKATACTAOE Ao TOV KATACKEUAOTH, TOV
AvVTITPOOWTO TOU 1 KATTOL0 £€0UCI0S0TNEVO TTIPOCWTIO TTIPOG ATTOPUYH KIVEUVWV.

ATMOKAEIOTIKA Yla OIKIOKI XPrion

TPV amd TNV TPWTN XPHoN

lepiote péxpl tnv évoel§n péylotng otabung (MAX), Bpdote, meta&te To vePd Kal 0TN CUVEXELQ

Eem\uvete. Emavaldfete tn Siadikacia TpEIG popEC TIPOKEIMEVOU va amopaKpuvOei n okdvn Tou

£PYOOTACIOU, K.ATT.

Tonof<tnon

1 TonmoBetrote Tn fdon MAvw o€ pia otabepn, eminedn em@avela.
2 TomoBeTroTe TO KAAWSIO £TOL WOTE VA PNV KPEUETAL KAL VA PNV UMTOPE( va umepdeuTei 1 va
maoTei ota média oag.
3 Na tuhiyete 1o mAeovalov kaAwdio kdtw amod Tn faon
nMARpwon
TIPOCOXTN amopakpuvBsiTe, evBéxeTal va SIaPPEVCEL OTUOC TG TO KATIAKL,
4 ATIOHOKPUVETE TO BpacThpa amo tn Baon.
5 XpNOIHOTIOINOTE TO KOUMTTI TOU KATTAKIOU Y10 VO AQAIPECETE TO KATIAKL.
6 lepioTe pe TouNdxIoTOV 2 PAITCAvia vepd, aAAd OxL Tavw amo TNV €vEel§n PEyloTng oTAdUNG
(MAX).
7 Edv 10 yepioete uepBolikd o BpacTtripag evoéxetal va eKToEeVoEL BpaoTd VEPO.
8 TomoBeTroTE AN TO KATIAKL.
9 EAéy€te OTL TO KATAKI Eival KAELOTO, SlapopeTika o Bpactripag Sev Ba anevepyomnoinOei 6tav
Bpdoei to vepod.

gvepyotoinon

10 XuvdéoTte Tn Bdon otnv emtoixia mpida.

11 TomoBetrote T0 Bpactnpa otn Bdaon — MPooéfTe va pn XuOei vepo.

12 MeTOKIVAOTE TO S1OKOTTN OTO |.

13 O@a avayet n Auxvia kai 6a (eotabei o BpaoTtrpac.
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amevepyoTmoinon

14 'Otav Bpdoel 1o vepo, o BpacTtripag Ba anmevepyomoindei kat n Auxvia 8a oproeL.
15 Ma xelpokivntn amevepyomnoinon, petakivrjote to Siakomntn oto O.

16 H agaipeon tou Bpaotrpa amod tn fdon Ba Tov anevepyomnolnoel emionc.

YEVIKA

17 AmopakpUVeTe To BpacTtriipa amnd tn Baon mptv pieTe To vepo.

18 Mpog amo@uyr Tou KivdUvou ekTdEeuang vepoU, va pixVveTe apyd To vePO Kal PNV KAIveTe
unepBoAikd to BpacTtripa.

19 Mnv kAiveTe To BpacTtripa MPOog Ta Tow, EVOEXETAL VA EICENDEL VEPO OTA CUCTANATA EAEYXOU.
Edv oupBei autd aeriote To BpacTtrpa va OCTEYVWOEL TIPLV TO XPNOLUOTIOOETE — AQHOTE TO
og OepPo PEPOG YIa 12 WPEC.

20 InkwvovTag To Bpaotrpa evdéxetal va undpxel vypacia otn fdaon. Mnv avnouxeite - gival o
ATMOG TTOU XPNOIUOTIOLEITAL YIA YA TNV AUTOMATN ATTEVEPYOTOINGN, O OTTOIOG OTN CUVEXELD
uyporoLEiTal Kal Sla@evyeL amd avoiypata KAtw amd To BpacTtnpa.

21 Evdéxetal o mubuévag Tou BpaoTtrpa va anoxpwHaTIoTEL. Kat At Sev umdpyel Aoyog
avnouyiag — autd oeileTal oTnV MPOooKOAANON Tou oToIXEIOU OTOV MUBPEVA To BpacTrpa.

A&tToupyia pe avemapKr mMoooTNTA VEPOU

22 AuTd €xel WC amoTENEOHA TN MIKPOTEPN Stapkela {wh¢ Tou oTolxeiov. Mia ac@dalela Enpou
Bpaouol anevepyorolei To Bpactrpa.

23 Ma va amo@euxOei n ekTéAeon KUKAWV Ao Tov BacTipa, agalpéoTe Tov amo Tn fdon kat
QPN OTE TOV VA KPUWOEL TTPOTOU ToV TomoBeTroeTe MAAL TAvw oTn Bdon.

24 TomoBEeTAOTE TO BPACTAPA OTNV ETPAVELA EPYATIAC UEXPL VO KPUWOEL

25 Mn yepiCete 10 BpaoTAPA HEXPL VA KPUWOEL, SIAPOPETIKA EVOEXETAL VA EKTOEEVUTEL vEPO.

@povTida Kai cuvtRpnon

26 BeBaiwBeite 611 n CUOKELN gival amevepyomoinuévn — HeTakiviote to Siakémtn ato O.

27 Amoouvdéote tn Baon and tnv mpila Kal aproTe To BPACTHPA VA KPUWOEL TEAEIWC TIPLV TOV
kaBapioete.

28 YKOUTTIOTE TO BPaoTPA E0WTEPIKA Kal EEWTEPIKA HE €va uypo Tavi. Mmopeite va
XPNOILOTIOIOETE Aiyo AmOPPUTTAVTIKS OIKIAKAC XPNONG, AAAA O€ aQUTrV TNV TIEPITTTWON
Eem\UveTe KOAA WOTE va PNV TEPATOLV iXvn 0To vEPO.

29 Na Siatnpeite OAOUC TOUC AKPOSEKTEC KAl TIC UTTOSOXEG OTEYVA.

30 Mnv tonoBeteite To Bpactripa i Tn fdon Péoa o€ omoloSAHTIOTE LUYPO.

31 Mn xpnolpormoleite oKANEA 1 amofeoTIKA KaBapIloTIKA 1) StoAUTEC.

TAKTIKA a@aldtwon

32 Ta dAata umopei va givat AeuKd, XpWHATIOTA 1) aKOUA Kal e dYn okoupldc.

33 Mrniopéei va mpokaAéoouv uneBépuavaon Kal va Pelwoouy T Sidpketa (WS TOU OTOoIXEIoU.
Mmopouv emiong va evepyomnoljoouv mpdwpa TNV AcPANELd, ATTEVEPYOTTOLWVTAC TO
Bpaotipa mptv Bpdocel To vepPo.

34 KaBw¢ To oTolxEio gival TomoBeTnuévo KATw amod To Bpactrpa ta dAata evanoTiBevtal pdvo
OTa ToIXWHATA Kal Tov TuBpéva amd émou ival opatd Kat ivat Suvatnh n agaipeor Touc.

35 Edv Seite evamoBéoelg aAdTwy, OKOUTTIOTE TIC.

36 Na ekteleite a@ANAITWON TAKTIKA (TOUAAXLIOTOV pia @opd TO PvVa) WOTE va S1aTNPEITE TO
Bpaotripa oag og KA KataoTaon.

37 XpNOILOMOINOTE éva TTPOIOV a@alNdTwong KATAAANAO yla xprion o€ MAACTIKA TpoidvTa (ta
TIEPLOCOTEPA TTPOIOVTA €XOUV TMAACTIKA HEPN). AKOAOUBROTE TIC 08nyieg Tou cuvodelouy To
TPOIOV a@aAdTwong, EEMUVETE APKETEC POPEC KAl OTN CUVEXELD YEUIOTE, BpdoTe Kal meTadTe
TO vePS WOTE VA U UEivouv UTTOAEIUaTa.

3¢ MNpoidvTa Ta onoia eMOTPEPOVTAL KATA TN SIAPKELA IOXVOC TN EYYUNONG UE POOPEC NOYW
aAdTwV Ba UTTOKEVTAL OE XPEWON ETTIOKEUNC.
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@iktpo vepou

38 Ta cwpatidia aldtwv oto vepd evéxetal va Tou dwoouv pia Oaumn i Adutapn 6yn. To @idtpo
KATAKPATA QuTd Ta owMatidla WOTE va [N @TAVOUV OTo pOPnUd oac. Edv Seite evamoBéoelg
aAdTwv 010 BpacThpa, KaBapioTe TIC, SlaPoPETIKA N anddoaon Tou BpacTtriipa Ba méoel, Ta
POPNUATA 0aG EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV ANATA KAl TO VEPO 0TO Bpactripa Ba éxel Baumn oyn.

KaBapiopog Tou @iktpou

39 Befaiwbeite 0TI Ta ¥épla oag gival kabBapd amd camouvi i OTIOATOTE APAVEL iXVn.

40 AmoouvS£0Te TN CUOKEUN Ao TNV TIPICa Kal APOTE TN VA KPUWOEL.

41 XpnOOTIOINOTE TO KOUUTTi TOU KATTAKIOU YIO VO AP AIPECETE TO KATIAKL.

42 Xpnotpomoljote tn YAwTTida Tou @iktpou yia va 1o Tpaprnéete amd Toug odnyouc Kal va To
a@alpécETe amo 1o BpacThpa.

43 Zem\UVETE TO QINTPO e TPEXOUMEVO VEPOS TPiovTag mMapdAAnAa e pia palakn Bovptoa.

44 Zem\UveTe 10 BpaoTtrpa amd Tuxdv cwuatidia.

AVTIKATACTACH TOU QiATpou

45 TonmoBeTroTe T0 0TOUC 08NYOUC.

46 TomoBeTroTE AL TO KATIAKL.

TIPOCOXT) LN XPNOlUOTOLETE TO BpaoThpa Xwpic To @iktpo — umdpyel mBavétnta va

ekToeuTel BPaoTO vePO.

GUMBOANO KUNIOpEVOU KASOU

MNpo¢ amoguyn mepIBAANOVTIKWV TTPOBANUATWY KAl TTPoBANUATWY LyEiag Aoyw

EMKIVOUVWV 0UCIWV amTd NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC, Ol CUOKEVEC UE aUTO

T0 oUMPOAO Sev Ba TIPETEL VA AMOPPITTTOVTAL UE TA AOITTA OIKIAKA ATTOPPIMUATA, AANA

VA QVOKTWVTAL, VA EMAvVAXPNOIKMOTToIoVUVTAlL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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tartd

Olvassa el az utasitasokat és tartsa azokat biztos helyen. Ha tovébbadja valakinek a késziiléket,
adja oda az utasitasokat is. Vegye le az 6sszes csomagolast, de tartsa meg addig, mig meg nem
bizonyosodott arrdl, hogy a késziilék miikodik.

fontos 6vintézkedések
Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsdgi 6vintézkedéseket:
1 Ezt a készlléket csak egy felelds felnétt hasznalhatja vagy annak felligyelete mellett
hasznélhatd. A késziiléket gyermekek éltal el nem érhetd helyen haszndlja és tarolja.
2 Ne tegye a kanndt, a tartét, a kdbelt semmilyen folyadékba, ne hasznalja a kannét a
firdészobaban, viz kdzelében vagy a szabadban. &1
3 Ne érjen a forro fellletekhez. Hasznalja a fogantyut.
4 Ne haszndlja a kannat a sz(ir betétele nélkil - forré vizet frocskolhet szét.
5 Ne nyissa ki a fedelet, amig a viz melegszik.
6 Vigyazzon a kiontéskor - lassan 6ntse, és ne boritsa ki a kannat.
7 Aleforrdzas veszélye a forras utdn még sokaig fennall. Tartsa a kannat, a tartot és a kdbelt a
konyhaszekrény szélétél tavol és gyermekek altal el nem érhetd helyen.
8 Helyezze a tartét egy stabil, sik feliletre.
9 Ugy helyezze el a kdbelt, hogy az ne l6gjon le, ne lehessen benne elesni vagy beleakadni.
10 A kabel folosleges részét tekerje 6ssze a tarto ald.
11 Huzza ki a tartét, amikor nem haszndlja, mozgatas és tisztitas el6tt. Hagyja a kannat lehfilni,
mielétt megtisztitand és eltenné.
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12 Ellendrizze, hogy a fedél teljesen zarva van, miel6tt a kannat bekapcsolja, kiilonben lehet,
hogy nem lehet kikapcsolni.

13 Ellendrizze, hogy a kanna megfeleléen van a tartéra helyezve, miel6tt bekapcsolna.

14 Csak akkor kapcsolja be, ha a kannaban legaldbb 2 csészényi viz van.

15 Ne toltse a max jelen tul, kiilonben forro vizet frocskolhet szét.

16 Vegye le a kannat a tartordl, miel6tt megtdlti vagy kionti.

17 A kannat, a tartét és a kabelt héforrasoktol tavol tartsa és dugja be a konnektorba.

18 A kannat vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznalja.

19 A kannat csak a hozz4 adott tartéval hasznalja (ahogy a tartét is csak a kannaval).

20 A készUléket nem szabad kiilsé idézitével és taviranyitd rendszerrel mikodtetni.

21 Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.

22 Ha a kdbel megrongéldédott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz munkatarsaval vagy
egy hasonldéan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

csak haztartasi hasznalatra

az elsé haszndlat el6tt
Toltse fel a max jelig, forralja fel, majd 6ntse ki a vizet, azutan Oblitse at. Ezt ismételje meg
haromszor, hogy eltavolitsa a gyartas soran rajta maradt port, stb.

elhelyezés
1 Helyezze a tartét egy stabil, sik felliletre.
2 Ugy helyezze el a kabelt, hogy az ne I6gjon le, ne lehessen benne elesni vagy beleakadni.
3 A kdbel folosleges részét tekerje 6ssze a tarté ala.
megtoltés
vigyazat alljon tavolabb, géz csaphat ki a fedé alél.
4 Vegye le a kannat a tartérol.
5 Hasznalja a fedél gombot a fedél levételéhez.
6 Legaldbb két csésze vizzel toltse meg legfeljebb a max jelig.
7 Ha tultolti, a kannabol forré viz frocsoghet.
8 Tegye vissza a fedelet.
9 Ellendrizze, hogy a fedél zarva van-e, kiilonben a kanna nem fog kikapcsolni a forraskor.

bekapcsolas

10 Dugja be a tarté dugdjat a falon levé aljzatba.

11 Tegye a kannat a tartéra - tigyeljen ra, hogy ne boritsa ki.

12 Allitsa a kapcsolét |-re.

13 Alampa kigyullad, és a kanna felmelegszik.

kikapcsolas

14 Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol és a lampa kialszik.

15 A kézi kikapcsolashoz éllitsa a kapcsolét a O-ra.

16 Amikor a kannat leveszi a tart6rdl, a kanna automatikusan kikapcsol.

altalanos

17 Vegye le a kannat a tartordl, mielStt kiontené.

18 Lassan Ontse ki, hogy ne frocskolje szét és ne boritsa ki a kannat.

19 Ne dontse a kannat hatra, a viz a szabalyozé teriiletre juthat. Ha ez el6fordul, hagyja
megszaradni a kannat, mielétt haszndlnd — hagyja meleg helyen 12 éréra.

20 Amikor felemeli a kannat, lehet, hogy a tartét nedvesnek taldlja. Ne aggddjon - ez az
automatikus kikapcsolashoz hasznalt g6z, ami lecsapddik és a kanna alatt levd szell6z6
nyilasokon at tavozik.

21 A kanna fenekén elszinezédést lathat. Ne aggodjon - ez az elemnek a kanna fenekéhez
torténd rogzitése miatt van.
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nem elegendoé vizzel torténd hasznalat

22 Ez ler6viditi az elem élettartamat. A viz nélkil torténd forralaskor a biztonsagi kikapcsolas
funkcio kikapcsolja a kannat.

23 Vegye le a kannat a tartérdl; hogy a folyamatos ki és bekapcsolast elkerdilje, és hagyja lehilni,
mieldtt visszatenné a tartéra.

24 Hagyja a kannat a munkafeliileten, mig ki nem hdil.

25 Ne toltse meg a kannat, mig ki nem hiilt, kiilonben vizet frécskolhet szét.

apolas és karbantartas

26 Ellendrizze, hogy a késziiléket kikapcsolta - allitsa a kapcsolét O-ra.

27 Huzza ki a tartét a falon levé aljzatbdl, és hagyja a kannat teljesen lehdilni, miel6tt
megtisztitana.

28 Egy nedves ronggyal torolje at a kannat belul és kivil. Hasznalhat egy kevés haztartasi
tisztitoszert is, de ilyenkor alaposan 6blitse at, nehogy mellékize legyen a viznek.

29 Minden csatlakozoét és aljzatot tartson szarazon.

30 Ne tegye a kannat vagy a tartét semmilyen folyadékba.

31 Ne hasznéljon durva tisztité szereket, surol6 szereket vagy olddszereket.

rendszeresen tavolitsa el a vizkovet

32 A vizkd lehet fehér, szines, sét akar rozsdara is emlékeztethet.

33 Tulmelegedést okozhat, és lerdviditheti az elem mUikodési élettartamat. Hatdsara a biztonsagi
kikapcsolas tul koran miikodésbe léphet, kikapcsolhatja a kannat, miel6tt a viz forrna.

34 Mivel az alkatrészt a kanna ala szerelték fel, a mészké csak a kanna oldalan és fenekén
rakédhat le, ahol lathaté és kezelni lehet.

35 Ha vizké lerakédast lat, tordlje le.

36 Vizkételenitse rendszeresen (legaldbb havonta egyszer), hogy megérizze kannaja megfelelé
mUkoddéképes allapotat.

37 Miianyag termékekhez megfelel vizkételenitét hasznaljon (a legtobb termék mianyag
elemekbdl &ll). Tartsa be a vizkétlenit6hoz adott utasitasokat, dblitse at tdbbszor, azutan
toltse meg, forralja fel és 6ntse ki a vizet, hogy biztos lehessen abban, hogy nincsenek benne
maradvényok.

3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizk6 okozta a meghibdsodasat,
dijat szamitunk fel.

vizsz(ird

38 A vizben lebegd vizké részecskék zavarossa és zsirossa tehetik a vizet. A sz(ré
megakadalyozza, hogy ezek a részecskék az italdba keriiljenek. Ha lerakédast 1at a szlrén,
tisztitsa meg, kiilonben a kanna teljesitménye csokken, lehet, hogy itala vizkovet tartalmaz
és a kannaban levd viz zavarosnak tlinhet.

a sz(ird tisztitasa

39 Ellendrizze, hogy a kezén nem maradt szappan vagy barmi, ami mellékizet hagyhatna.

40 Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehlni.

41 Haszndlja a fedél gombot a fedél levételéhez.

42 A sziirén levé fogantyu segitségével huzza le a sz(ir6t a vezet6sinekrdl, majd emelje ki a
kannabol.

43 Oblitse at a sz(irét folydviz alatt, kézben kefélje at egy puha kefével.

44 Oblitse at a kannat, hatha vizk6 szemcsék estek bele.

a szlird cseréje
45 Csusztassa bele a vezet&sinekbe.
46 Tegye vissza a fedelet.

vigyazat ne hasznélja a kannat a sz(ir6 betétele nélkiil - forré vizet frocskdlhet szét.
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kerekes szeméttarol? jel

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok
altal okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémdkat, az ilyen jellel jel6lt
késziilékeket nem szabad a szét nem vélogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze
kell gydjteni, ujra fel kell dolgozni és ujra kell hasznositani.
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— fbant kapak tutamagi
g kapak

D sap
QO kapal

5 \dl’jgme

MAX
(ic kisim)

lamba

baglanti parcalan |aglk

taban Unitesi

Talimatlari okuyun ve saklayin. Cihazi bir baska kisiye verirseniz, talimatlari da iletin. TUm
ambalaji ¢ikarin, ancak cihazin dogru sekilde ¢alistigindan emin olana dek muhafaza edin.
onemli glivenlik kurallari

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya onun gézetimi altinda kullaniimalidir.
Cihaz, cocuklarin erisemeyecegdi konumlarda kullanin ve saklayin.

2 Susiticising, taban Gnitesini, elektrik kablosunu veya fisini su veya baska bir siviya
daldirmayin; su isiticisini banyoda, su kaynadi yakininda veya dis mekanlarda ﬁ
kullanmayin.

3 Sicak ytizeylere dokunmayin. Gerektiginde cihazin sapini kullanin.

4 Filtreyi yerine tam yerlestirmeden su isiticisini kullanmayin; etrafa kaynar su sigcrayabilir.

5 Su isinirken kapagi agmayin.

6 Suyu bosaltirken dikkat edin; yavasca bosaltin ve su isiticisini gereginden fazla egmeyin.

7 Haslanma tehlikesi, kaynama bittikten sonra uzun stire devam eder. Su isiticisini, taban
Unitesini ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve cocuklarin ulasabilecegi yerlerden
uzakta tutun.

8 Taban Unitesini sabit, diiz bir zemin Uzerine yerlestirin.

9 Elektrik kablosunu herhangi bir cismin tizerinden sarkmayacak ve takilma veya tokezlenmeye
izin vermeyecek sekilde yonlendirin.

10 Fazla kabloyu taban Unitesinin altina sarin.
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11 Kullanmadiginiz zamanlarda, hareket ettirmeden ve temizlemeden dnce taban Unitesinin
fisini prizden ¢ekin. Temizlik ve depolama &ncesinde su isiticisinin sogumasini bekleyin.

12 Susiticisini galistirmadan 6nce kapaginin tamamen kapanip kapanmadigini kontrol edin;
kapak tam olarak kapanmadiysa cihaz sirekli calisacaktir.

13 Cahstirmadan 6nce su isiticisinin taban Unitesine tam oturup oturmadigini kontrol edin.

14 Susiticising, icinde en az 2 fincan su bulunmadigi takdirde calistirmayin.

15 Susiticisina belirtilen maksimum (max) diizeyin tGzerinde su doldurmayin, fokurdayan kaynar
su etrafa sicrayabilir.

16 Doldurma veya bosaltma 6ncesinde su isiticisini taban tnitesinden ¢ikarin.

17 Suisiticisini, taban Unitesini, elektrik kablosunu ve fisini isi kaynaklarindan uzak tutun.

18 Suisiticisini, su 1sitma disinda bir amagla kullanmayin.

19 Su isiticisinl sadece birlikte verilen taban Unitesiyle (veya taban Unitesini sadece birlikte
verilen su isiticisiyla) kullanin.

20 Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle ¢alistirilmamalidir.

21 Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

22 Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

sadece ev ici kullanim

ilk kullanimdan 6nce
Maksimum (max) seviyeye kadar su doldurun, dékiin ve ardindan durulayin. Uretim sirasinda
olusan toz, vb. kalintilarini temizlemek icin islemi li¢ kez tekrarlayin.

yerlestirme
1 Taban unitesini sabit, diiz bir zemin {izerine yerlestirin.
2 Elektrik kablosunu herhangi bir cismin Gzerinden sarkmayacak ve takilma veya tokezlenmeye
izin vermeyecek sekilde yonlendirin.
3 Fazla kabloyu taban Unitesinin altina sarin.

doldurma

dikkat fazla yaklasmayin, kapaktan buhar cikabilir.

4 Su isiticisini taban unitesinden cikarin.

5 Kapagi ¢ikarmak icin kapak tutamagini kullanin.

6 En az 2 fincan, en fazla maksimum (max) seviyeye kadar su doldurun.

7 Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, isiticidan disari tasabilir.

8 Kapagi tekrar yerlestirin.

9 Kapagin tam kapanip kapanmadigini kontrol edin, aksi takdirde cihaz, su kaynadiginda

kendiliginden kapanmayacaktir.

cihazi calistirma

10 Taban Unitesinin fisini, elektrik prizine takin.

11 Suisiticisini taban Unitesine, icindeki suyun dékilmemesine dikkat ederek yerlestirin.

12 Dugmeyi | konumuna getirin.

13 Lamba yanacak ve su isiticisi Isinmaya baglayacaktir.

cihazi kapatma

14 Su kaynadiginda su isitici kendiliginden kapanacak ve 151k sénecektir.

15 Manuel kapatmak icin digmeyi O konumuna getirin.

16 Su isiticisini taban Unitesinden kaldirmak da cihazin kendiliginden kapanmasina neden olur.

genel

17 icindeki suyu bosaltmadan énce su isiticisini taban tinitesinden cikarin.

18 Etrafa su sigratma riskini dnlemek icin suyu yavasca bosaltin ve su isiticisini gereginden fazla
egmeyin.

75

~
&
3
Q
ol
Q
—




19 Suisiticisini arkaya dogru egmeyin, kumanda bélimiinin lzerine su dékulebilir. Bu takdirde
yeniden kullanmadan 6nce su isiticisinin tamamen kurumasi igin, ilik bir ortamda 12 saat
bekletin.

20 Su isiticisini yukari kaldirdiginizda, taban Unitesi Gizerinde nem gérebilirsiniz. Endiselenmeyin;
bu, cihazi otomatik olarak kapatmada kullanilan su buharidir; bir siire sonra yogunlasarak su
isiticisinin alt kismindaki hava deliklerinden disari cikar.

21 Suisiticisinin zemininde biraz renk solmasi olabilir. Endiselenmeyin; bu, rezistansin su
Isiticisinin zeminine temasi nedeniyle olusmaktadir.

cihaz, yeterli miktarda suyla kullanmama

22 Bu durum rezistansin dmriini kisaltir. Bir “susuz kaynama salteri” su isiticisini devre disi
birakacaktir.

23 Suisiticisinin agik ve kapali devreler arasinda gidip gelmesini énlemek icin, tabanindan
kaldirin ve yeniden yerlestirmeden 6nce sogumasini bekleyin.

24 Su isiticisini tamamen soguyana dek mutfak tezgahinin tizerinde bekletin.

25 Suisiticist kizgin haldeyken icine su doldurmayin, sogumasini bekleyin.

temizlik ve bakim

26 Cihazin kapali olup olmadigini control edin; digmeyi O konumuna getirin.

27 Taban Unitesinin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan énce su isiticisinin
tamamen sogumasini bekleyin.

28 Su isiticisinin icini ve disini nemli bir bezle silin. Az miktarda bulasik deterjani kullanabilirsiniz,
ancak bu takdirde suda kalinti birakmamasi icin bol suyla iyice durulayin.

29 Tuim baglanti noktalari ve duylarin kuru kalmasina dikkat edin.

30 Su isiticisini veya taban Unitesini herhangi bir siviya daldirmayin.

31 Temizlik sirasinda sert veya asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayin.

duzenli kire¢ giderme islemi

32 Kiregtasi beyaz, renkli, hatta pash goriinimde olabilir.

33 Asiri isinmaya yol acarak rezistansin is dmriini kisaltabilir. Glvenlik salterini gereginden dnce
calistirarak su isiticisini su kaynamadan 6nce devre disi da birakabilir.

34 Rezistans su isiticisinin altina monte edildiginden kireg, su isiticisinin sadece duvarlarinda ve
zemininde birikebilir, bdylece kolaylikla gorebilir ve gerekli islemleri uygulayabilirsiniz.

35 Kireg olusmaya basladigini gérdigiiniizde silerek gidermeye caligin.

36 Su isiticinizi iyi calisir durumda korumak icin duizenli olarak kireg giderme islemi uygulayin (en
az ayda bir).

37 Plastik trlinlerde kullanima uygun bir kire¢ giderici kullanin (cogu Uriin plastik parcalara
sahiptir). Kire¢ giderici ile birlikte verilen talimatlari izleyin, birkag kez durulayin, ardindan tiim
kalintilari yok etmek icin su doldurun, kaynatin ve dékun.

3¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizal olarak gelen triinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.

su filtresi

38 Suda asili kalan kire¢ parcaciklari bulanik veya yagli bir gériinim sergileyebilir. Filtre, bu
parcaciklarin iceceginize ge¢cmesini dnleyecektir. Filtre Gzerinde kalintilar gorirseniz
temizleyin, aksi takdirde su isiticinizin performansi diisecek, icecekleriniz kireg icerecek ve su
Isiticinizin icindeki su bulanik gériinecektir.

filtreyi temizleme

39 Ellerinizin sabun veya iz birakabilecek diger tiim maddelerden tamamen arinmis olup
olmadigini kontrol edin.

40 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

41 Kapadi ¢ikarmak icin kapak tutamadini kullanin.
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42 Filtrenin Gizerindeki banti kavrayin ve filtreyi dnce yuvasindan, sonra su isiticisindan ¢ekerek
disari gikarin.

43 Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.

44 icine kire¢ parcaciklan diismesi halinde, su isiticisini bol suyla calkalayin.

filtreyi yerine takma

45 Yuvanin icine, asagi dogru kaydirin.

46 Kapadi tekrar yerlestirin.

dikkat filtreyi yerine tam yerlestirmeden su isiticisini kullanmayin; etrafa kaynar su sicrayabilir.
atik konteyneri simgesi

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik

konteynerlerine degil, geri doniisiim konteynerlerine birakilmahdir.
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maner capac

capac
MAX maner
(interior)
QO oprit
bec 1‘
\\l,intrerupétor
conectori | pornit
suport

Cititi instructiunile si pastrati-le bine. Daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati complet ambalajul, insa pastrati-l pana sunteti sigur ca aparatul functioneaza.
prevederi importante de siguranta
Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:
1 Acest aparat trebuie folosit doar de catre, ori sub supravegherea unui adult responsabil. Nu
folositi langa si nu depozitati aparatul la indeméana copiilor.
2 Feriti vasul, suportul, cablul ori intrerupatorul de orice lichid; nu folositi vasul in baie, %
ldnga o sursa de apa sau afard. @
3 Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manerul.
4 Nu folositi blatul fara sa fixati filtrul - riscati ca apa in fierbere sa se verse.
5 Nu deschideti capacul in timp ce apa se incdlzeste.
6 Fiti foarte atenti cand turnati - turnati incet, fard sa inclinati prea mult vasul.
7 Pericolul de opdrire ramane mult timp dupd ce s-a efectuat fierberea. Feriti vasul, suportul si
cablul de marginile blaturilor lucru si nu le lasati la indemana copiilor.
8 Asezati suportul pe o suprafata stabila, nivelata.
9 Asezati cablul in asa fel incat sa nu atérne, ca sa nu poata fi prins sau agatat.
10 Infasurati cablul in exces sub suport.
11 Cand nu utilizati aparatul, inainte de a-l muta si inainte de a-l curdta, scoateti suportul din
priza. Lasati vasul sa se raceasca inainte de a-I curdta si de a-l depozita.
12 Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va cd capacul este bine inchis, in caz contrar este posibil
ca aparatul sd se opreasca din functiune.
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13 Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va c& vasul este corect pozitionat pe suport.

14 Nu puneti aparatul in functiune decat atunci cand vasul contine cel putin 2 cani de apa.

15 Nu umpleti peste semnul max, riscati ca apa in fierbere sa curga afara.

16 Inainte de a umple sau de a turna, luati vasul de pe suport.

17 Feriti vasul, suportul, cablul si intrerupatorul de orice sursa de caldura.

18 Nu folositi vasul decat pentru incélzirea apei.

19 Folositi vasul doar impreuna cu suportul sau (si vice versa).

20 Este interzisd operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator extern ori a unui
sistem telecomandat.

21 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

22 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de citre fabricant, agentul de service
sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

exclusiv pentru uz casnic

inainte de prima utilizare
Umpleti pana la semnul max, fierbeti, aruncati apa, apoi clatiti. Pentru a indeparta praful
provenit din timpul fabricdrii etc., repetati operatiunea de 3 ori.
pozitionare
1 Asezati suportul pe o suprafata stabild, nivelata.
2 Asezati cablul in asa fel incat sa nu atarne, ca sa nu poata fi prins sau agatat.
3 Infasurati cablul in exces sub suport.
umplere
atentie nu stati aproape, aburul poate iesi pe langa capac.
4 Indepartati vasul de pe suport.
5 Folositi manerul capului pentru a scoate capacul.
6 Umpleti cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depasiti semnul max.
7 Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sd verse apa care fierbe.
8 Reasezati capacul.
9 Verificati daca capacul este inchis; in caz contrat, aparatul nu se opri dupa ce apa va fierbe.
pornire
10 Conectati suportul la priza de pe perete.
11 Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu varsati apa.
12 Comutati intrerupatorul la |.
13 Becul se va aprinde, iar vasul se va incalzi.
oprirea
14 Cand apa fierbe, vasul se va opri, iar becul se va stinge.
15 Pentru a opri manual, comutati intrerupatorul la Q.
16 Vasul se va opri si daca il ridicati de pe suport.

general

17 Tnainte de a turna, indepartati vasul de pe suport.

18 Pentru a evita riscul de varsare, turnati incet, fara sa inclinati prea mult vasul.

19 Nu inclinati vasul inapoi, riscati ca apa sa intre in zona de control. Daca vi se intampla asta,
lasati vasul sa se usuce inainte de a-l folosi - lasati-l intr-un loc cald, timp de 12 ore.

20 Cand luati vasul, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. nu va faceti griji - este
aburul folosit pentru oprirea automata, care mai apoi se condenseaza si este evacuat prin
orificiile de sub vas.

21 Este posibil sa observati o decolorare pe fundul vasului. din nou, nu va faceti griji - este din
cauza combinarii elementului cu fundul vasului.
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folosirea cu apa insuficienta

22 Aceasta va scurta viata elementului. Fierberea fara apa va opri automat aparatul.

23 Pentru a preveni incalzirea si racirea aleatorie a vasului, indepdrtati vasul de pe suport si
ldsati-1 sa se rdceascd inainte de a-l reaseza pe suport.

24 Asezati vasul pe o suprafata de lucru pana cand se raceste.

25 Nu umpleti vasul inainte de a se raci, riscati sa se sparga.

ingrijire si intretinere

26 Verificati daca aparatul este oprit - comutati intrerupatorul la Q.

27 Tnainte de curatare, scoateti suportul din priza, apoi lasati vasul sa se rdceasca complet.

28 Stergeti vasul, pe dinduntru si pe dinafard, cu o carpa umeda. Puteti folosi si putin detergent,
dar in cazul dsta, clatiti bine pentru a evita contaminarea apei.

29 Uscati toti conectorii si toate intrerupatoarele.

30 Nu puneti vasul sau suportul in lichid.

31 Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau duri sau solventi.

detartrarea regulata

32 Calcarul poate fi alb, colorat, chiar cu aspect ruginiu.

33 Poate cauza supraincalzirea si reduce durate de functionare a elementului. Poate duce la
oprirea prematurd, oprind vasul inainte ca apa sa se fi incalzit.

34 Elementul este montat sub vas, particulele de calcar se pot forma doar pe peretii si pe fundul
vasului, unde pot fi observate si eliminate.

35 Dacd observati formarea de particule de calcar, stergeti.

36 Detartrati regulat, (cel putin o data pe lund) pentru a pastra dispozitivul functional.

37 Folositi un detartrant potrivit pentru produsele din plastic (majoritatea produselor au
componente din plastic). Urmati instructiunile detartrantului, clatiti de mai multe ori, apoi
umpleti, fierbeti si aruncati apa, pentru a va asigura cd nu rdman reziduuri.

3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

filtrul de apa

38 Calcarul ce pluteste in apa ii poate da un aspect tulbure sau unsuros. Filtrul va preveni
patrunderea acestor particule in bautura dvs. Daca observati depozite pe filtru, curdtati-I,
altfel riscati ca performanta aparatului sa scada, bauturile sa contina calcar, iar apa din vas sa
fie tulbure.

curatarea filtrului

39 Asigurati-va ca nu aveti urme de sapun ori nu sunteti murdari pe maini.

40 Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

41 Folositi manerul capului pentru a scoate capacul.

42 Folositi marginea filtrului pentru a scoate filtrul din ghidajul séu, apoi ridicati-l de pe vas.
43 Spalati filtrul sub jet de apa, folosind o perie moale.

44 Clatiti vasul, in cazul in care are in interior particule de calcar.

inlocuirea filtrului

45 Glisati-l, in ghidaj.

46 Reasezati capacul.

atentie nu folositi blatul fara sa fixati filtrul - riscati ca apa in fierbere sa se verse.
simbolul wheelie bin

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie
aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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~U3BUT Kpalt Kpbriia pbka
Kanak

MAX ApbXKKa
(BbTpeLwHa yacT)
W3KN.
namnmyka
\‘l,Kqu

KOHEKTOopn

| BKA.

npO‘-IETETe NHCTPYKUUNTE N TN 3ana3eTe. Ako npepaneTe ypena Ha gpyro nmue, npenal?ﬁe n
NHCTPYKUUUTE. OTCTpaHeTe OnakoBKaTa, HO A 3ana3eTe, JOKaTOo Ce yBepUTe, Ye ypeabot pa60T|/|.

BaXHU npeanasHn MmepkKun
CnepBaliTe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6€30MaCHOCT, BKOUNTENHO:
1 YpepnnT TpsbBa Aa ce 13nosi3Ba camo OT UM NOA Haf30pa Ha OTFOBOPHO MbJIHOMETHO NMLE.
M3non3BanTe 1 cbxpaHaBanTe ypeaa Aaney otT JOCTHM Ha Aela.
2 He nocTtaBAnTe KaHaTa, NocTaBKaTa, Kabena v wencena B TEYHOCT; He U3Non3BalTe %
KaHaTa B 6aHs, B 611M30CT O BOZA WA Ha OTKPUTO. gﬂ
3 He pokocBaliTe ropeLymTte NoBbpPXHOCTU. I3non3BanTe gpbxKaTa.
4 He n3non3Banite KaHaTa, ako GUNTbPBT He € MOCTAaBEH MPABUIIHO — TOBA MOXe Aa
npegusBMKa NPbCKK OT BpASa BoAa.
5 He otBapsaNTe Kanaka, [OKAaTo BoAaTa ce 3arpsBa.
6 BHMMaBaliTe, KoraTo HanvBaTe BOAa — 3BbpLUBaiTe TOBa 6aBHO 1 He HAKNaHANTe
npeKasieHo MHOTO KaHaTa.
7 PUCKDBT OT U3rapsaHe NpoAbJiXKaga Aa € Hafvue AbSIro cfief 3aBMpaHeTo. [JpbXKTe KaHaTa,
nocTtaBKkaTa 1 Kabena Ha pa3cTosHMe OT KYXHEHCKMA MAOT U Aaney oT AOCTbN Ha Aela.
8 MocTaBeTe NocTaBKaTa Ha CTabuWHa, paBHa MOBbBPXHOCT.
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9 Pa3nonoxeTe Kabena Taka, Ye ja He BUCMK 1 fia HAIMa OMacHOCT OT 3an/iuTaHe Uy npenbBaHe
B Hero.

10 HaBuiiTe n3nuwHuA Kaben nop nocraekarta.

11 M3knoyeTe NnocTaBKaTa OT KOHTAKTa, KOraTto He 13non3eare ypeaa, Nnpeau Aa ro npemectuTe,
KakTo 1 npeaun noyncreaHe. OcTaBeTe KaHaTa fa ce oOxnaau, npeam Aa A NoYncTuTe nnm
npubepere.

12 Mpepw ga BKAOUMTE KaHaTa, NpoBepeTe Aanu KanakbT € Hanmb/IHO 3aTBOPEH; B NPOTUBEH
cnyyan TA MOXe [a He Ce U3KIIoUN.

13 Mpeaw ga BKAOUMTE KaHaTa, NpoBepeTe Aann € NPaBuUIHO Pa3nosioxeHa Ha NoCcTaBKaTa.

14 He BKNIOYBaKMTe, ako KaHaTa He CbAbprka NOHe 2 yalum BoAa.

15 He nbnHeTe KaHaTa Hap 0603HaYeHNETO MaXx, Tbil KaTo OT Hest MOXKe fia MPbCKa BpsAsa BoAaa.

16 OTcTpaHeTe KaHaTa OT NOCTaBKaTa Npeau Aa 3arnoyHeTe Aa A NbAHUTE UK Aa HanuBaTe.

17 DpbKTe KaHaTa, NOCTaBKaTa, Kabena 1 Wwencena Ha pa3cTosHVe OT U3TOYHMLM Ha TOMVHa.

18 He n3non3BanTe KaHaTa 3a Apyru Lienn, OCBeH 3a CTONAAHE Ha BoJa.

19 M3non3BaiiTe kKaHaTa CamMo 3aefHO C NpefjoCTaBeHaTa NocTaBKa (M 06paTHO).

20 To3m ypep He TpsibBa Aia Ce M3MOoJ3Ba C BbHLUEH TallMep Mx CMcTeMa 3a JUCTAaHLUOHHO
ynpaseHue.

21 He u3non3ganTe ypepa, ako e NoBpefeH Uin He paboTun U3psaaHo.

22 AKo KabenbT e noBpeaeH, Tol TpsbBa Aa ce NOgMEHU OT NPOU3BOAUTENS, HEFOB
npepncTaBuTeN 3a CEPBU3HO OOCNYKBaHe UAW APYro KBanMouUMpaHo 3a Ta3u Len nuue, 3a aa
ce usberHe BCAKaKbB PUCK.

camo 3a AoMalLHa ynoTpeba

npean NbpBOHa4a/iHO N3NOJI3BaHe
HanbnHeTe fo max, ctonneTe Bofara, U3fienTe A, a c1ef] TOBa U3NnakHeTe KaHaTa. /3BbplieTte
TOBa TPU MbTY, 3a fla OTCTPaHMTe Npaxa oT n3paboTBaHETOo U np.

pa3nosioxKeHne
1 MNocTaBeTe NocTaBKaTa Ha CTabuiHa, paBHa MOBBPXHOCT.
2 Paznonoxete Kabena Taka, Ye ia He BUCK 11 ia HAMA OMacHOCT OT 3an/IUTaHe Uin npenbBaHe
B Hero.
3 HaBuiiTe n3nuwHmns Kaben noj noctaBkara.

nMbJIHEHE

BHUMAHME noaabpxanTe KaHaTa YMCTa; OT Kanaka Mox<e fja n3nusa napa.
4 OTcTpaHeTe KaHaTa OT MocTaBKara.
5 V3non3BainTe Kpbrnata pbuka, 3a Aa OTCTPaHWTE Kanaka.
6 HanbnHeTe KaHaTa € Hali-Masiko 2 yaluv BoAa, Ho 6e3 fia npeBuLwaBaTe 0603HaYeHNETO Max.
7 AKo NpenbnHUTe KaHaTa, OT HeA MOXe Jla NpbCKa BpAna Boja.
8 OTcTpaHeTe Kanaka.
9 MpoBepeTe fanu KanakbT e 3aTBOPEH; B MPOTMBEH Cllyyal KaHaTa HAMa fia ce M3Kiouu,
Korato Bofara 3aBpW.

BKJIlOUBaHe

10 Bknioyete nocTaBKaTa B CTEHHNA KOHTAKT.

11 MNocTaBeTe KaHaTa Ha MOCTaBKaTa — BHMMaBanTe a He A pa3neeTe.

12 MpemecTeTe KNtoya B No3nuus |.

13 Jlamnuykara e cBeTHe 1 KaHaTa Lue ce 3arpee.

N3KJlouYBaHe

14 KoraTo BofaTa 3aBpu, KaHaTa Lie ce U3K/IoUM U NaMnnyKarTa Le yracHe.

15 3a Aa A U3KNuMTe PbUHO, NpemecTeTe Ktoua B nosuuma Q.

16 MoBAUraHeTo Ha KaHaTa OT MNOCTaBKaTa CbLLO e foBeAe A0 U3KITIOUYBAHETO 1.
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o0 yKasaHuA

17 OTcTpaHeTe KaHaTa OT NOCTaBKaTa Npeau Aa 3arnoyHeTe Aa Hanmeare.

18 3a fa n3berHete M3NpbCKBaHe, N3NMBaNTe 6aBHO M He HAKNAHANTE NpeKasieHo KaHaTa.

19 He HaknaHANTe KaHaTa Ha3aj — B 30HaTa Ha 6yToHMTe MoXe fa nonagHe Boda. AKo ToBa ce
Cnyyn, nocTapanTe ce KaHaTa fia e cyxa, Npeamn aa A n3nonssaTe — NocTaBeTe A Ha TONNO
MACTO 3a nepuopg ot 12 yaca.

20 KoraTto BaurHeTe KaHaTa, € Bb3MOXKHO [la 3abenexunTte Bfara Ha noctaBkara. He ce
npuTecHABaNTe — TOBa e Nnapara, KOATO CNomara 3a aBTOMaTUYHOTO U3K/IOYBaHE 1 KOATO
cnep TOBa Ce KOHAEH3Mpa 1 n3Tuya npes oTBOPUTE Mo, KaHaTa.

21 MoxeTe aa 3abenexmTe N3BeCTHO obe3LBeTABaHE Ha AbHOTO Ha KaHaTa. OTHOBO, He ce
npuTecHABaNTe — TOBa Ce AbJIKM Ha HarpeBaTena, CBbp3aH C AOMIHAaTa YacT Ha KaHarTa.

yn07pe6a C HeaoCTaTb4yHO BOAa

22 ToBa e CbKpPaT XXMBOTa Ha HarpeeaTena. I'Ipe,u,nasmen 3a 3alinTa OT n3BMpaHe Ha BoAdaTa
e 3K KaHata.

23 3apa npenoTBpaTnTe LNKINYHO BKTIOYBAHE N N3KJ/TIOYBAHE Ha KaHaTa, A OTCTPaHETe OT
nocTaBKaTa M U34yakamnTe fia ce oxnagu, npean oTHOBO Aa A C/IOXKMTE Ha NoCTaBKaTa.

24 MNocTaBeTe KaHaTa Ha KYXHEHCKNA NNOT, 4OKATO Ce oxnaan.

25 He nbnHeTe KaHaTa, JOKaToO He ce oxNlaau; B NnpPoTnBEH cnyqa17| MOXe fla NPbCKa.

P n noaapbvKKa

26 MpoBepeTe fanu ypeasT e U3KioueH — noctasete Kntova B nosuuusa O.

27 I3knioyeTe NOCTaBKaTa OT CTEHHUA KOHTAKT 1 OCTaBeTe KaHaTa Aa ce oxnagu npeav aa
npeanpremMeTe NoYncTBaHe.

28 3abbplueTe KaHaTa OTBBTPE 1 OTBBH C BlaXKHa Kbpna. MoXeTe fa n3nonssarte Masko
KOMIMYeCTBO JOMAKMHCKM JeTePreHT, HO ako HarnpaBuTe TOBa, U3MakHeTe KaHaTa fobpe, 3a
[a He JonycHeTe 3aMbpcsBaHe Ha BogaTa.

29 MopAabpiKaTe BCUUKN KOHEKTOPU 1 THE3Aa CYXM.

30 He nocraBanTe KaHaTa UM NOCTaBKaTa B HAKaKBU TEUHOCTU.

31 He n3nonseaite CUiHN 1av abpasmBHW NOYMCTBALLM NPEnapaTn v pasTBoOpUTENN.

pefaoBHO noYncTBanTe KOTNEeHNA KaMbK

32 HakunbT MOXe fa e 64N, LuBeTeH, 4opy HanoaobsABaLll pbXaa.

33 Toll MOXe Aa foBeae A0 NperpsaBaHe 1 Aa Hamanun paboTHUA KNBOT Ha HarpesaTens. Moxe
CbLUO TaKa [ja Npean3BuKa NPexXaeBpeMeHHO 3a1eCTBaHE Ha 3aLWMTHUA Npeanasurern,
KOETO Lie JoBefe U3KII0YBaHe Ha KaHaTa Npean BoaaTta Aa 3aBpu.

34 Tobii KaTo HarpeBaTeNAT € MOHTMPaH MOA KaHaTa, KOTNIEHUAT KaMbK MOXe Aa ce obpasyBa
CaMo CTEeHUTE 1 AbHOTO HAa KaHaTa, KbETO MoXe fa 6bae 3a6enA3aH 1 OTCTPaHEeH.

35 AKo 3abenexute o6pasyBaHe Ha KOTNEH KaMbK, MOYNCTETE rO.

36 PeoBHO NOUNCTBalITE KOTNEHNA KaMbK (MOHe BeAHbX MeCeyHo), 3a ia MoAAbpKaTe KaHaTa B
N3PAAHOCT.

37 M3non3BanTe npenapar 3a OTCTPaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK, Noaxoasly 3a ynotpeba c
NAacTMacoBM NPOLYKTY (MOBEYEeTO MPOAYKTU BKOYBAT NiacTMacoBu YacTu). Cnegeainte
VHCTPYKLMUTE, NPeJOCTaBEHN C NpenapaTa, N3niakHeTe ypeaa HAKOMKO MbTU, cief TOBa ro
HambHEeTe, Bb3BPeTe BOAATA U Al U3XBbPIETE, 3a Aa CTe CUTYPHMU, Ue BCUYKM YTalKK ca
OTCTPaHeH!.

3¢ MpoayKTn nog rapaHuwms, BbpHaTV C MOBPEAU B pe3ynTaTt OT HaTpynBaHe Ha KOT/IeH KaMbK,
MOANEXAT HA TaKCa 3@ PEMOHT.
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dunTbp 32 BOAA

38 L‘|aCTl/ILl,I/ITe KOT/1I€H KaMbK, yTae€HN BbB BOAATa, MOraT fa n npmnaagaTt MbTeH NN Ma3eH BUA.
(DVIJ'IT'bp'bT He NOo3BOJIABa Ha Te3N YaCTUUM Aa nonagHaT B HaNnUTKaTta. Ako 3abenexuTe
yTaIZKVI no ¢Mﬂpra, novyncTeTe ro, 3alloTo B NPOTUBEH cnyqav7| e(beKTVIBHOCTTa Ha KaHaTa e
Ce MOHWXN, HaNUTKnTe Bu moxe Aa CbAbpPXKaT KOTSIEH KaMbK U BOAAaTa B KaHaTa We n3rnexaa
MbTHa.

noyncTBaHe Ha $puUnNTHPA

39 YBeperTe ce, Ye No pbLeTe Bu HAMa canyH niv Apyro BELEeCTBO, KOETO MOXe Aa Npear3BrKa
3aMbpcsBaHe.

40 U3knioveTe ypefa OT KOHTaKTa U Fo OCTaBeTe fa ce OXJlagu.

41 N3non3BaiiTe KpbriaTta pbyka, 3a Aa OTCTPaHWTE Kanaka.

42 N3non3BsaiTe N3BMTUA Kpai Ha GUnTbpa, 3a Aa ro U3TernuTe OT HanpassBaLLUTe eNeMeHTH,
cnefi KOeTo ro M3BafeTe OT KaHata.

43 N3nnakHeTe GUNTHPA NOA Teyalla BOAa, KaTo CbLLEBPEMEHHO ro MOUMUCTUTE C MEKa YeTKa.

44 N3nnakHeTe KaHaTa, B Cllyyaii Ye 4acTnuM KOTIeH KaMbK Ca MonagHanu BbTpe.

noamsHa Ha punTbpa

45 TMnb3HeTe ro HagoNy B HaNPaBAABALUTE ENIEMEHTMW.

46 OTcTpaHeTe Kanaka.

BHVIMA@HMNE He n3non3BaiTte KaHaTa, ako GUNTHbPBT He € NOCTaBEH NPaBUIIHO — TOBA MOXe Aa
npeamnsBMKa NPbCKM OT BpAsa BOAA.

CUMBON ,3a4€PKHATO Koluye 3a 60KnyK”

3a ha ce n36erHaT ekosIormyHm n 34paBHN I'IpO6J'IeMVI nopagn Hanan4yme Ha onacHn
CY6CTaHU,VIVI B €JIEKTpUYECKUTE N €NIEKTPOHHU CTOKWK, ypeauTe, 0603HaueHn C To3n
CMMBOIJI, He Tpﬂ6Ba [a ce U3XBbPNAT 3a€4HO C HECOPTUPAHN 06LI.|,I/IHCKVI oTnagbun, a
cnefBa fla Cce BbpHaT O6paTHO, Aa ce n3nonseat OTHOBO UKW peunknumpart.
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MAX
(inside kettle)

light

connectors

stand

Read the instructions and keep them safe. If you pass the appliance on, pass on the instructions
too. Remove all packaging, but keep it till you know the appliance works.

important safeguards
Follow basic safety precautions, including:
1 This appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult. Use and
store the appliance out of reach of children.

2 Don't put the kettle, stand, cable, or plug in any liquid; don’t use the kettle in a
bathroom, near water, or outdoors. @

3 Don't touch hot surfaces. Use the handle.
4 Don't use the kettle without the filter in place - it may spit boiling water
5 Don't open the lid while the water is heating.
6 Take care when pouring - pour slowly, and don’t over-tilt the kettle.
7 The scald hazard lasts long after boiling. Keep the kettle, stand, and cable away from the
edges of worktops and out of reach of children.
8 Put the stand on a stable, level surface.
9 Route the cable so it doesn’t overhang, and can’t be tripped over or caught.
10 Wind excess cable beneath the stand.
11 Unplug the stand when not in use, before moving and before cleaning. Let the kettle cool
down before cleaning and storing away.
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12 Check the lid is fully closed before switching the kettle on, otherwise it may not switch off.

13 Check the kettle is properly located on the stand before switching on.

14 Don't switch on unless the kettle contains at least 2 cups of water.

15 Don't fill past MAX, or it may spit boiling water.

16 Remove the kettle from its stand before filling or pouring.

17 Keep the kettle, stand, cable, and plug away from sources of heat.

18 Don't use the kettle for any purpose other than heating water.

19 Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

20 This appliance must not be operated by an external timer or remote control system.

21 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

22 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

household use only

before using for the first time
Fill to MAX, boil, discard the water, then rinse. Do this three times, to remove manufacturing
dust, etc.
positioning
1 Put the stand on a stable, level surface.
2 Route the cable so it doesn’t overhang, and can’t be tripped over or caught.
3 Wind excess cable beneath the stand
filling
caution keep clear, steam may escape from the lid.
4 Remove the kettle from the stand.
5 Use the lid knob to remove the lid.
6 Fill with at least 2 cups of water, but not above MAX
7 If you overfill, the kettle may spit boiling water.
8 Replace the lid.
9 Check the lid is closed, or the kettle won't switch off when it boils.
switching on
10 Plug the stand into the wall socket.
11 Put the kettle on the stand - take care not to spill.
12 Move the switch to |.
13 The light will come on, and the kettle will heat up.
switching off
14 When the water boils the kettle will switch off and the light will go out.
15 To switch off manually, move the switch to O.
16 Lifting the kettle off the stand will also switch the kettle off.

general

17 Remove the kettle from the stand before pouring.

18 To avoid the risk of splashing, pour slowly and don't over-tilt the kettle.

19 Don't tilt the kettle backwards, water might get on to the control area. If this happens, let the
kettle dry before use - sit it somewhere warm for 12 hours.

20 When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don't worry - it's the steam
used to switch off automatically, which then condenses and escapes via vents under the
kettle.

21 You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don't worry - it's due to
the bonding of the element to the kettle floor.
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using with insufficient water

22 This will shorten the life of the element. A boil-dry cut-out will switch the kettle off.

23 To prevent the kettle cycling on and off, remove the kettle from the stand and let it cool
before replacing it on the stand.

24 Sit the kettle on the work surface till it's cold.

25 Don't fill the kettle till it's cold, or it may spit.

care and maintenance

26 Check that the kettle is switched off — move the switch to Q.

27 Unplug the stand from the wall socket, and let the kettle cool down fully before cleaning.

28 Wipe the kettle, inside and out, with a damp cloth. You may use a little household detergent,
but if you do, rinse well to avoid tainting the water.

29 Keep all connectors and sockets dry.

30 Don't put the kettle or stand in any liquid.

31 Don’t use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

descale regularly

32 Limescale may be white, coloured, even rusty-looking.

33 It may cause overheating, and reduce the working life of the element. It may also make the
safety cutout operate prematurely, switching the kettle off before the water boils.

45 As the element is mounted beneath the kettle, scale can build up only on the walls and floor
of the kettle, where it can be seen and dealt with.

46 If you see scale forming, wipe it off.

36 Descale regularly, (at least monthly) to keep your kettle in good working order.

37 Use a descaler suitable for use in plastic products (most products have plastic parts). Follow
the instructions on the descaler, rinse several times, then fill, boil and discard the water, to
ensure no residues are left.

3¢ Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

water filter

38 Scale particles suspended in the water may give it a cloudy or greasy appearance. The filter
will prevent these particles going into your drink. If you see deposits on the filter, clean it,
otherwise the performance of your kettle will drop, your drinks may contain scale, and the
water inside the kettle may look cloudy.

cleaning the filter

39 Check your hands are free from soap, or anything which might leave a taint.

40 Switch the kettle off, and let it cool.

41 Use the lid knob to remove the lid.

42 Use the tab on the filter to pull the filter out of the guides, then lift it out of the kettle.
43 Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

44 Rinse the kettle, in case scale particles have fallen inside.

replace the filter

45 Slide it down, into the guides.

46 Replace the lid.

caution don't use the kettle without the filter in place — it may spit boiling water

wheelie bin symbol

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in
electrical and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be
disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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